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V 0 r b e r i ch t. 

ü t . Excellence der Herr wirkliche Staatsrath, 
Ehstlandischer Civilgouverneur und v̂erschiedener 
hoher Orden Ritter Baron von Üxküll wa: 
ren von dem Bedürfniße überzeugt, daß in der 
Hebammenkunst unterrichtete Bauerweiber dem 
Lande nothwendig waren, da durch die Unwift 
senheit alter Weiber, die seither das Geschäft 
einer Hebamme auf dem Lande ausübten, viel 
Schaden angerichtet wird. Daher wurde den 
27. Iuly 1809 eiu Hebammen Institut, für 
Bauerweiber vom Lande, in Reval errichtet, und 
eine bestimmte Anzahl Bauerweiber ̂ wurde zugleich 
von der ältesten Kreiß-Hebamme Ohmann unter 
meiner besondern Aussicht unterrichtet. Der lin; 
terricht wurde durch Vorzeigung und Erklärung 
des weiblichen Beckens und der erforderlichen 
Kupfertafeln deutlich gemacht; ein Touchir-Apparat 
und ein Fantom oder Puppe war da, die Handi 
griffe zu zeigen. Um aber auch Gelegenheit zur 
Ausübung der Kunst zu verschaffen, war bey der 
freyen Wohnung der Weiber, ein Zimmer zur 
Entbindung schwanger Weibspersonen eingerich< 
tet worden, wovon zum Nutzen der Lernenden 
fieißig Gebrauch gemacht worden ist. Nach ge: 
endigten Unterricht wurden die Weiber, deren 84 
den Unterricht genoßen, vor ihrer Entlassung 
öffentlich examinirt. 



Damit die Weiber aber auch Gelegenheit ha« 
ben, den mündlich gehabten Unterricht zu wieder? 
holen, habe ich nachfolgenden ins Ehstnische üben 
setzten kurzen Unterricht, in der Hebammenkunst, 
abgefaßt. 

Die Entbindung«-Anstalt wird bey dem 
Alexander - Armenhause, das feine gegenwartige 
vervollkommente Einrichtung der Menschenliebe 
zu verdanken hat, fortgesetzt. Es sind bey die? 
fem Armenhause, in einem Nebengebäude, zwey 
Zimmern dazu eingerichtet, mit fünf Betten und 
allem dazu Erforderlichen versehen, woselbst jede 
Schwangere ohne Unterschied, unter Verschweiß 
gung ihres Namens und Standes , von einer 
dabey angestellten Hebamme entbunden werden 
kann — wovon schon oft Gebrauch gemacht 
worden ist. Die Aufsicht dieses Armenhauses 
hat der Herr Hofrath und Polizeykommissair 
W i t t , dessen Eifer und Sorgfalt bey Einriche 
tung und Erhaltung des Armenhauses und der 
damit verbundenen Entbindung«: Anstalt dffent: 
liches Lob und Dank verdient. 

Der Verfasser. 



©urm nidab mahha, ja ikka tullewad ued lo, 
mad assemele. Agga mikspärrast Jummal nen? 
da pillutab ja jälle ehhitab? Mõista sest, 

oh Innimenne! 

et kellele Temma ello annud, selle igga peab jäma; 
sest neid ma-ilmo on maramatta paljo, mis neist 
peab täidetama, kelle waimud sündimisse läbbi 
sia ma-ilma tulnud ja jälle ärra siit lahkuwad. 
(Joan. Ewang. 14, 2.) 

Sinno sündiminne, mis läbbi Sinna innil 
messe lömaks said, on Sinno moistlikko ollemisse 
hakkatus, ja sest aiast suutsid Sa, kui Jummala 
sarnane likuda ning, isseennese teädeS, tullewa 
ello pole köndida. Nääd sa, kui suur assi i nn i -
messe sündiminne on. 

Agga kui Sinno sündimisse jures ei olleks ab, 
bi tehtud — (ja nisuggusest abbist rägib sesin: 
nane ramat) — kui Sinno sündimisse jures ei 
olleks abbi tehtud, kas ehk olleksid siis hinge ja-
nud? ehk kas olleksid siis ni terwe? Sest kui 
mitto last ja kui mitto emma surrewad, ehk jä< 
wad wiggaseks ämmade rummalus se l äbb i . 

Sedda, wannemaks innimenne saab, sedda tati 
gemaks ta wõib sada, ja sedda parrema mele ja 
kombega ta wõib olla, tu i ta isse t a h h a b ; 
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ja jälle temma parremast melest ja kombest tulleb 
se rahho, mis ta, siit lahkudes, ennesega wõttab, 
ning mis temma hingele iggawest toito annab. 
Kui wägga on se siis wannematte ja ämmade 
kohhus, hoolt kanda, et lapsed ellusse jäwad ja 
terwed on, et nisugguSte warrane surm ehk kiddw 
rik ello nende hingede peäle ei lange. 

Ärra pilka sepärrast mitte sedda abbi, mis siin 
pakkmalse, ja ärra naera sedda, .mis S a , Lojat 
kummardades, pead luggema. Oälad ja pillad 
pannewad Jummalat ennast naeruks — mõistlik 
nääb Temma suurt tarkust igga lomisse seäduse 
fes. Töeste, igga loma sündimisst jures tulleb 
kunninga Tawetiga üttelda: «Ku i sured on 
« S o teud, Jehowa , wägga süggawad 
«on S o mötted!« (Laul. ram. 92, 6.) 

Sedda kirjotas se, kes sedda ramatut Saksa 

telest Eestima kele sisse on pannud. 



Eesöppetus. 

Ämma ammetiks arwatakst, kui kegl 
mõistab nisugguse naesterahwale, kes käima 
peal on, temma lapse kandmisse ja ilmale-
tomisse aial nou anda ja abbi tehha. 

2. 
tlks naene, kes oskab sedda nou anda, ja kes 

fedda abbi sudab tehha, nimmetakse ämmaks. 

3. 
Oppetusst naal sedda tarkust iggaüks kätte 

jaab; agga sedda öiget wisi, kuida se abbi pe-
ab sama tehtud, enne ükski ei mõista, künni 
kegi wäljaöppind äm ühhegi naest lapsekand, 
misse ja mahhasamisse jures tedda juhhatab, 
kes ämmaks tahhab minna. 

4-
Naene, kes ämmaks tahhab sada, peab 
l ) lihha ja luu polejt terwe ollema; temma 

peab suutma ommad kaed ja jallad öiete pru-
kida, selge silmaga ollema, ilma palle ehk 
näo wiggata, et need ei ehmataks, kes 
tedda tarwitawad, liati kui naene essimest 
korda last käib; 

l 



2) temma ei pea mitte liig wanna ollema, 
sest muido ta ei jäksa sedda abbi tehha, mis 
temmale ihhaldakse; 

3) temma peab helde ja tassase melega olle-
ma, et ta armo - sannaga sedda kannatama juh-
hataks kes, mahhasades, wahhest palio waewa 
naäb; 

4) temma peab ärratüddinematta ollema, 
sest et lapse ilmale-tulleminne mitto kord kaua 
wlbib, wägga pikkamiste käib — nisuggune äm 
sepärrast isse kannatlik peab ollema, et temma 
lotus Jummala peäle selle mahhasawa naese 
arga meelt ka-utaks. 

5) temma peab kaine, iggawisi kaine ollema, 
sest kuida wõib joobnud äm sellele, kes lapse 
waewas on, nou ja abbi anda, kui ta isse me-
lest ärra, ja ei tea, mis ta teeb; 

6) temma peab nisugguse kombega innimen-
ne ollema kelle peäle wõib lota, ja et ta ni, 
suggune on, omma Mõisawannema ja Koggo-
Vusse - õppetaja tunmotussega ülleenaitma; 

7 ) temma peab ramat-mees ollema. 

Amma-ammeti tarkust jõuab igga naene uh-
he targa ämma käest õppida, kui ta mahhasa-
misse jures wäljaöppind ämma juhhatamisse 
al, sedda holega teeb, mis teine temmale ütleb. 

6. 
Keik sedda tarkust kätle sada, lähhäb wägga 

tarwis, et nisuggune öppia-am need lehha-koh-
had, mis lapse - kandmisse ja ilmale- tomisse ai-
al teggiad - kohhad ehk kannatajad-kohhad on, 
õiete nõuab tunda. 



Essimenne tytatüt 
Naesterahwa sündinusse»kohtadest. 

Naesterahwa sündimisst-kohhad arwatakse 
need ollewa, mis lapse kandmisse aial ja lapse 
ilmale - tomisse aial ja pärrast lapse sündimist 
teggiad, kohhad ehk kannatajad kohhad on. 

8. 
Needsammad naestarahwa ihhokohhad on 

jälle kõwwad — Mitfti, ehk tümmad — 
lihhastd. 

A. Kõwwad sündimisst-kohhad, 
y. 

Need kõwwad kohhad on need kondid mis 
köhho al krömps-luu ja soonte läbbi seddawisi 
on kokko pandud, et nad kui saksarahwa habe-
me kaus, agga põhjata, näitwad ollewa, ja üh, 
tekokko sepärrast naesterahwa pekkiks ninlme-
takse. 

10. 
Sesinnane pek on mitmest kontidest, mis 

noorte laste jures selgeste wõib ärraselletada; 
agga nemmad kaswawad pärrast nenda ühte, 
et nad kui üks ja sesamma kont näitawad 
ollewa. 



IT. 
S e l pekkil on neNi konti: i , pühbaristi-lu; 

tf iste-lu; ja 3, need mollemad sole-luud, tei> 
ne teisel polel. 

12. 
Pühharisti-lu on tagga, kus selg lsppeb, 

istumisse palgede wahhel, otse kui kolmenurk-^-
laiem pool üllespiddi ja terraw pool allapiddi. 

13. 
I s t e - l u on weike kolmenurklinne kont, mis 

omma laia polega pühha risti luu terrawa ot-
sa külges rippub. Sesinnane kont on seestpid-
dises külges, mis lapse-koja pole pöratud, nat-
tuke õnnestud. 

T a h h e l e tuNeb p a n n a , et iste-lu ligub, 
ja lapse ilmale-tomisse juresannab ta järrel, 
teise jures ennam, teisse jures wähhemin-
ne. Wanna naeste rahwal, kts hilja meh-
hele sanud, ommeti se jo pea likumatta 
jaänd; sepärrast nisugguste mahhasamin-
ne mittokord kaua wiwlb ja on raske. 

14. 
Sole-luuks nimmetakst need luud mts molle-

mil polel pekki on. 
15. 

S e koht pekkist, kuhho need mollemad sõle-
luud, ees köhho al kus need karwad on, kokk» 
lahwad, ja krömpsluu läbbi ühhendatud, ninv 
meiakse stille-luuks. 

16. 
S e abbi, mis koja pekki läbbi nõudnud, 

on se, et pekki sees stdda hoidtakst, mis last 
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loob, la kohhe essimessest otsast emma ihhus 
kossutab. 

T ä h h e l e p a n n a : wahhest sawad raske 
mahhasamisse jures needsinnatsed soleluud 
nenda laiale aetud et nago raksukisid. — 
Ku i sedda juhtub, peab titte-emma kaua 
wodis wägga rahhul sama petud, et need 
pekki-luud jälle kokko annaksid ja omma 
endist kindlust saaksid; muido se waewab 
tedda ello aega, ja ta ei kolwa ennam üh , 
helegi töle. 

17. 
Need pekki-kondid on, ni hästi wäljaspoolt, 

kui ftestpiddi, monnesugguft tümma asjaga warjo, 
tud, kül nahkadega, kül aadridega, soonte ja l ih-
haga; peäle sedda weel selle nahhaga, mis ftd, 
da keik ülleültse katlad. 

i8. 
Pekkil on kaks suud, teine peäl, teine al. 

S e peälne su näitab, kui kaardi peäl walitud std-
da, mis omma terrawa otsaga wasto iste-luud^ 
ja omma nurkadega tahhapvle külgede külge 
weab. 

19. 
Peälmisse pekki-suu lühhem laius, (iste-luust 

arwata,) pühharisti luust sadtk, on ennamiste 
ikka 44 tolli; ja mollematte sõle-lüde wahhel 
on sedda laiust 5* tolli. 

20 . 
Alluminne pekki su, ehk pekki ots, on ennam 

munna wisi. Selle allumisse pekki suu laius 
on nende sole-lude wahhel 4 * tol l i ; temma su-
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rem laius käib pühharisti-luust, iste luust saa
dik, ja kannab 5* tolli. 

2 1 . 
Olgo naesterahwas sure ehk weike kassuga 

innimenne, terwe ehk wiggane, kui pek on ag-
ga seddawisi, kui sai ööldud, siis ta ikka nenda 
on, et laps ilmale wõib tulla. Agga kui pek 
omma sudes wähhem ehk surem, ja kui ta sed-
dawisi, et üks neist kontidest teisiti, siis nim-
metakst sedda pekki wiggaseks. 

Nisuggune wiggane pek teeb, omma wägga 
sure laiusse ehk kitsusse parrast, ja omma was-
topannemisse pärrast, et raske on last ilmale 
kanda. 

B. Tümmad sündimisst-kohhad. 
22. 

Need tümmad lundimisse kohhad, kust laps 
läbbi tulleb, on need wäljaSpolsed sün-
dimisse - kohhad, ia se seestpiddine emma-röör. 
Needsinnatsed kohhad annawad järrele, ia aia-
wad laiale, kui laps, ilmale Kulles, nende 
läbbi peab katma. 

2Z. 
Wäljaspoolsed sindimisse - kohhad on reite 

wahhel ees, iste-luust roja sõlest sadik. Nem-
mad on, kui keik oige ja terwe on, tüdrokutte 
jures ennam ko-us, kui naeste jures. Keige-
ennamiste lahti on nad nende jures, kes jo last 
sanud. Sedda ennam naene lapsi ilmale tonud, 
sedda ennam ka-ub temma sündimisst - kohtade 
lodud kindlus ja pingul olleminne. Needsinnat-
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sed »väljaspoolsed sündinusse - kohhad on, ' i , 
rõmo-mäggi; 2, need sured wessi-mokkad; 3, 
kuttistaia; 4 , need weiked wessi-mokkad; 5, 
pöie-su; 6, lapse-koja röri-su; 7, wahhe-pael; 
8, wahhe-lihha. 

24. 
Römo-mäggi on se koht, mis ülle iste-

luu äre käib; ta on täiskaswand naesterahwa 
jures lühhikeste, ennamiste ikka, kahharatte 
karmadega warjotud. Sesinnane mäggi tou-
feb sest raswast, mis selle nähha al on, kust 
need karwad wälja kaswawad. 

25. 
Need sured wessi-mokkad hakkawad keskelt 

iste-luust klömpsluu ülle, ,a lõppewad wahhe-lih-
ha külges. Täiskaswand naesterahwa jures on 
wessimokkade wäliaspiddine pool ka kar-
wadega — seeftpiddi on nad silledad. 

26. 
Kuttistaia on ümmargune om like, ülle-

wal prao sees: temmal on mitmed wei-
ked rahhud, mis nago raswast nilbi wäljaig-
gistawad. 

27» 
Need weiked wessi-mokkad hakkawad küttis-

taia eest-nahhast kõrwal waljaspole, ja löp-
pewad nende suurte wessi-mokkade ja lapse-
koja röri suu jures. Se l naesterahwal, kes weel 
mirte last sanud, on nad punnakad ja natuke 
kortsolissed; agga nende jures, kes mahhasanud, 
on nad kahwatand ja lödwemad; nemmad 
näitwad kui lottid, mis kukke kaela al. 



28. 
S e wessi - röri su, ehk põie-su seisab seäl 

süggawas ja silledas kohtas kuttistaja ja molle-
matte weike wessimokkade ja lapse-koia-rori 
suu wahhel, kust wet heidededakse. Ümber 
selle põie suu on weike lihhane pallistus. 

29. 
kapse-koia-röri su on tüdrukutte jures kit, 

siis ja ühhe nahhakeftga, õtse kui lukkus. Se-
sinnaye su on ni weike, et häddast weike forme 
ots sisse lähhäb. Agga nende jures, kellel mees-
tega teggemist olnud, ehk jo last ilmale tonud, 
on sesinnane su surem ja laiem. S e weike 
nahhake, mis sedda lapsekoia-röri suud õtse 
kui lukkus peab, nimmetakse emma-luk. 

Tähhe le on p a n n a : Wahhest juhtub ka, 
et sesamma emma luk, ehk neitsi-nah-
hakenne koggematta, kui tüttarlaps kuk-

, kub ehk kargab, körriseb. Sepärrast ei 
tohhi mitte kohhe arwata, kui sedda nah-
hakest ennam ei olle, et sel tüttarlapsel 
mehhega teggemist olnud. 

Wahhe-pael on se nahk, mis need sured 
wessimokkad al koos p^ab. Kui naene mitte 
warrast lapsega mahha ei sa, waid täie lap-
sega, siis ka-ub se peäl. 

Wahhe-lihha on se nahk, mis wessi -mok-
kade ja<^oja-sole wahhel on. Lapse stndimis-

k 
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se löppe pole saab se nahk ennam kui mu tei-
ne koht wäljawmnitud, ja äm peab sepärrast 
wägga tähhele pannema, et se mitte löhki ei 
kärrise. 

T ä h h e l e on p a n n a : Needsinnatsed wäl-
jaspoolsed stndimisse kohhad leitakse wah-
yest teistwisi ollemast — siis on nad 
wiggased. 

Lapse-koja-röör on üks nahkne-kitsas-nel-
l i tolli pitk, köwwer önes te; temma su o n ' 
weike wessi - mokkade wahhel ja nendega 
kinni; selle röri teine ots on lapse-koia kaela 
ümber kinnikaswand. T a stestpiddine nahk 
on mitto werre-soonte ja puddo soontega kokko-
pandud, on wägga örn ja kartlik, on tais 
kortsust, ja se läbbiwennib ta. Nendesmnats-
te kortsode moldide sees, liati lapse - koia - röri 
su kulges, tewad hulk nilbi kottikessed ennast 
lahti, mis läbbi se allati libbe seisab. 

T ä h h e l e on p a n n a : Kui nende illakotti-
keste seest wägga palio illa tulleb, nenda 
et se waewa teeb, siis se on haigus, mis 
nimmetakse: w a l g e d. (der weiße Fluß.) 

'•OCOOj 



Teine Peatük. 

Vapse - koiast. 
7 7» 

Keigekallim seestpiddiste iundimiste-kohtadest 
vn lapse-kodda; temma on se önes assi, mis 
ybk ja ro,a-sole wahhel wallale pekkis seisab, 
temma ülle seiswad need sõled. T a ammet 
vn, naesterahwa ku-asjad omma tele juhha-
tada , ning kui naene käima peäl, temma 
lomale warjopaigaks olla, ja sündimisse alal 
sedda tema emma chhust wäha sata. 

Sesamma lapse-kodda on isseärralistest nar-
madest, mitmest werresoontest ja ühhest, nago 
karmadest punnutud wörgust kokkopandud. 
Sedda kohta möda, kus ta naesterahwa ih-
hus asset on, ja temma taela-wisi ollemisse 
parrast, on ta öiete selle peale lodud, et ta 
naese käimisse aial ennast annab wennitada; 
ja lapse fundimisse aial, ja pärrast kui laps 
ilmale tulnud, lähhäb ta jälle sure jouuga 
kokko. 

Lapse-kodda, mis sees loom emma ihhus 
kaswad, on tüdruko ehk nei si pölwes kui üks 
pikkerkune wahhellnne satjama marri (Birne) 
mis nattuke lammeks wa-utud. 
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Sesinnane lapse-kodda saab nelja jä-usse 
arwatud: i ) temma üllem ehk laiem jaggo, 
mis lapse-koja põhjaks nimmetakse; 2) temma 
kejkminne, iitfam jaggo, mis lapft-kojaks nim-
wetakse; 3) se keigekitsam koht, kuhho külge 
lapse-koja rüör kinni kaswani), ja sedda nim
metakse lapse-koja kaelaks; 4) se alluminne 
jaggo, mis stestpiddi lapse koja-röri, wallal, 
ja sedda nimmetakse lapse-koja suuks. Lapse-
koja su on ehk üks tol pitk ja weike sörme pak-
sune; ta allune ots näitab, temma kinnisullu-
tud põik-prao parrast, õtse kui kaks mokka 
ollewad. S e ülles-piddine mok on paksem ja 
pitkem, ja se tagguminne on öhhem ja lüh-
hem. Lapse kodda isse on stestpiddi kui önes 
kolmenurk, mis õtsa pole ikka ennam vnemaks 
röriks jääb, ja lapse-koja kaelast läbbi, lap-
se-koja suga lõppeb. 

36. 
Sesinnane lapse-kodda seisab wilto pek-

kis nenda, et ta põhhi pühha risti-luu wasto 
on , ja ta su iste-luu wasto weab. 

37. 
Nende jures, kes jo lapsi ilmale tonild, lei-

takse ülleültse lapse-koja surem ollemast: Lap-
se-koja su ei olle ennam ni pikkerkunne, agga 
laiem, paksem, lämmedam ja tümmem. Lap-
se-koja-suu wokkad on ennam laht i , wahhest 
krobbesissed ja nago armitud, kunni se wau-
«udusse pole jälle kokko kortsub, wähhemaks 
ja kowwemaks jaab. 
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38-
Ku: naesterahwa! ridepeälsed, siis lapse-koja 

käel jääb nattuke paksemaks ja tümmemaks, 
ning lapse «koja su, mis läbbi punnased kar» 
wad, aiab ennam lahti. 

39« 
S e nahk, mis soolte ümber on, ja sepärrast 

sole-nahhaks hütakse, kattab ka lapse-koja 
pealmissed põled. Sesamma nahk la-utab 
ennast iggal polel lapse-kodda, kui wollid, pek-
ki külje-lüde peälmisse äres; ja nendesinnats» 
te woldide läbbi saab lapse-kodda pekki külgede 
naale kergesste kinnitud. Needsammad wol-
lid sest nahhast, mis ümber soolte, nimmetakse 
laiaks emma-paeluks. 

Selle nähha la-utamisse läbbi saab lapse-
kodda kusse-pöiega, mis ta ees, ia roiasole-
ga, mis ta tagga, ühhendud. Lapse-ko-a-
põhja nurkadest jookswad weel ümmargussed 
paelad, mis römo-mae raswa sisse kauwad, 
ja ü°mmargussed emma - paelad hütakse. Nem-
mad aitwad lapse-kodda kanda ja temma 6i* 
endamisi hoida. Keige-tuggewam ja kindlam 
kou - us - piddaminne on allapiddi lapse-koia-
röriga', sest seäl on lapse, koja kael lapse-koia-
röriga ühte tokkokaswand-

40. 
I l m a need paelad on lapse-kojal weel iggal 

polel kaks ta külges rippuwad asja: l ) em-
ma-trompeet ja 2) emma munna-sani, mis 
nende laia paelte woldides on, ja lapse-samisse 
parlast lodud. 
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Need emma-tropetid tõuswad üllewel lapse-
koja-pobia mollemattest külgedest, kui kaks 
rö r i , wägga peente sudega: nende seestpiddine 
önes te on ni l a i , et parras sukka wanas 
läbbi käib. 

Need munna-sarjad on lapse-koja külge 
pool, emnta - trompetide tagga; nemmad on, 
kui naesterahwas täis käsnud innimenne, kui 
üks paar lossi -wautud munna wisi asjad, 
mis seestpiddi pea kui messi-laste weiked ma-
iad ehk karjed näitwad ollewa. 

41. 
Lapse-koia surus ja seisus jääb naese kai-

misse aial teistwisi, sest et ta iggapääw 
üllespiddi kõrgemaks ihho sees, keik sooltest 
möda, süddame põhjast sadik kaswab. 

Sesinnane lapse-koja kaswamiune sünnib en-
namiete ikka sedda seädust möda: Kolman-
damal kuul on lapse-koja-pohhi ltggi iste kon-
d i ülle; wiendamal kuul, öige keskel, nawwa 
ja sülle luu wahhel; seumel kuul, liggi naw.wa 
a l ; kahheksamal kuul, ülle nawwa, süddame 
põhjas; ühheksamal kuul, jälle mahhawaddund 
ja mnam ette pole tõusnud, kui nürri üm-
marknne touslik assi, nawwa al. 

42. 
Sündimisst aial jääb jälle lapft-koja seisus 

ja surus (temma peälmisse pole kokko-aia-
Misse ja temma allumisse pole wallutawa 
järrele-andmisse läbbi, mis korra parrast wõi-
to sawad) teistwisi. 

Lapft-koja-röör ja need wäljaspiddised sütt* 
dimisse kohhad sawad waljawennimd. 
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4?« 
Kohhe pärrast lapse ilmaletullemist jääb lap, 

ft-koja önedus ja surus, selle ühtewisi kor-
rapärralisse kokko - aiamisse pärrast, teistwisi. 
Sedda tunnukse keigeennamiste ja keigeussina-
minne lapse-koja kaelast, pärrast sedda lapse-
koja teisteist kohtadest ja wimaks lapse-koja 
suust. Lapse-wja su rippub, kohhe pärrast 
lapse-jundimist, õtse kui lödw sool, lapse-koja-
röris mahha; lähhäb kül aega möda nende 
lõdwaks jänud ja wäljawennitatud stndimisse 
kohtadega jälle kokko, agga sedda endlst kit-
sust ja kanget ollemist ta ennam ei sa. 

S e n n i , kui lapse - kodda kokko we-
ab, jookseb kohhe selge werri temma seest; 
siis tullewad werre-pangad, mõnne päwa pär-
rast jääb se werri, kui lapse-kodda ikka en-
nam kokkolähhäb, ikka plekimZks ja walgemaks, 
ning wimaks, kui lapse kodda ni palio kui stn-
nib kokko läinud, ja omma endist ollemist sa> 
sanud, ka-ub/ se werre-jooksminne hopis. 

44» 
Naesterahwa jures, mis jo last sanud, 

on lapse kodda surem kui enne, lapse-koja 
su mitte ni pikkerkune, waid laiem, paksem, 
laggedam ja tümmem; lapse-koja suu mokkad 
on ennam lahti ja armised. Wannudusses 
lähhäb lapse-koja su jälle ennam kokko, ja jääb 
köwwemaks. 

Kui ride-pealsed tullewad on lapse-koja kael 
nattuke paksem ja tümmem, ja lapse-koja su 
nattuke ennam lahti.. 
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45-
Nähtud on, et lapse kodda hopis pudud 

ilma terwise wiggata; agga nisuggune naes, 
terahwas <i olle mitte wõinud käima peäle sa* 
da. Ka on leitud kaks lapse-kodda, pik, 
kiti ühhe ja sesamma naesterahwa sees 
ollemast, ja nisuggused on käima peäle sa-
nud. 

.' 
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K o l m a s P e a t u t . 

Naesterahwa ridepealstest, ehk 
kuu-asjadest. 

46. 
5apst-kodda on nende stndimisse kohtadest st, 

mis ka s i i s likumas, kui naesterahwas mitte 
käima peäl ei olle. Kui tüdruk täis käsnud, 
siis hakkawad temma punnastd käima. 

47. 
Sesinnane kuine puhhastaminne, mis ka 

kuiseks werrejooksmisseks nimmitakse, on üks 
werrekäiminne, mis õigust möda, igga nelli 
näddalit lapse-koja seest tulleb, ja lapse-koja 
suust ja rörist läbbi aioti mahha jookseb. Sesam-
ma werrekäiminne kestab ennamiste nelli päwa, 
näitab essite kui lihha-wessi ollewad, pärrast 
on ta selge werri, ja wimaks jälle kui lihha-
wessi. 

48. 
Selle kuud-möda werrekäimisse hakkatus-

sega hakkab tüttarlaps tais tüdruk ollema, 
ja saab lapsesamisse igga kätte; sepärrast 
ööldakse ka nisuggusest et ta w a l m i s 
i nn imenne . Meie lnail hakkab sesinnane 
lapse-samisse igga ennemiste i4ma ja i6ma 
aasta wahhel, ja löppeb 4oma ja söma 
aasta wahhel. 



So ja l maal naesterahwas warrem wal-
mis on, ja wõib sepärrast ka norema ea 
sees käima peäle sada. Agga se eest nemmad 
ka jälle sedda enne lapsesamissest lahti sawad, 
ja jäwad warreminne moriks. 

49-
Et naesterahwa! nisuggune kuine werrefooks-

minne on, on Jummalast nende ihho ehhita-
misse läbbi seatud, ja sedda sepärrast, et ik-
ka innimesse suggu ma-ilma täidaks, mis kei-
geennamiste naesterahwa holeks antut»; sest 
kui naene käima peäl, siis ei olle ftdda wer-
rekäimist, waid jääb loma toidusseks ja 
kossotamisstks taggasi lapse-kojast. 

5°. 
Kui naesterahwas Uima peäle saab, siis 

ennamiste itta jäwad neeD punnased ärra; ja 
kui temma last ilmale tonud ja isse llast im-
metad, siis nemmad ka ennamiste weel ärra-
jäwad. 

Agga nende jures, kes mitte isse last ei 
immeta, hakkawad need punnased 6 ehk 8 nad-
dalit pärrast mahhasamise jälle tullema. 

Kui naesterahwas löppetab last immetamast, 
siis ta kuu-asjad jälle hakkawad, ja temma 
on siis jälle seddawisi, et ta käima peäle wõib 
sada, ja se lugu on temmal senni, kui ta ni 
wannaks saab, et tal ennam übtegi ride-peal-
sid ei olle; ning siis temma mitte ennam last 
ei sa käilna. 

2 
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Kui need kuu - asjad hopis arrakaddund, siis 
ennamiste naesterahwas hakkab paksemaks jä-
ma/ liati nende allus-ihho. 

\ ' 5i. 
Ommite juhtub ka, et noroke naesterahwas 

käima peäle saab, enne kui kuu-asjad hakkand. 
Agga nisuggused ikka jo ni wannad, et nende 
kuu-asjad jo tullemas ollid, kui neil olli 
mehhega teggemist. 

Ka kaiwad wahhest naestel kuu-asjad kui 
nad last immetawad; agga st katsub wägga 
nende peäle, ja need lapsed, kedda nemmad̂  
immetawad, poewad mitmel wisil, ei sa ka 
mitte öiget toito. 

Nisuggused asjad juhtuwad arwaste, ja 
naitwad wagga palio werd ehk kiddumist. 

52. 
Lapst-koja essiminne teggeminne on, et ta 

ftdda ette näitab, kui kuu-asjad tulle-
w a d — st on pea wallo, wallo seest, raskus 
nabba-alluses ja liikmettes, närriminne säärtes 
ja reites; rinnad punduwad ja jawad köw-
waks. 

Neidsinnatsi ettekulutajaid tunnukse sedda 
wähheminne, sedda saggedam jo kuu-asjad 
olnud. 

Agga st on ka wahhest teisiwisi: need kuu-
asjad tullewad wagga warra ehk wägga hil-
a , wägga tihti ehk wägga arwaste, wägga 
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rohkeste ehk wägga pissilt, ehk ei koggoniste 
mitte; kestwad wägga kaua, ehk kauwad wag-
ga warra hopis ärra. 

N e l j a s Peatük. 

Naesterahwa rindadest. 

54. 
Naesterahwa rindade pärrast tulleb kuu-as-

jade tullemisse aial, käima aial ja pärrast lapse 
sündimist Mõnda tähhele panna, mis äm peab 
mõistma. 

Kui naesterahwas ni wanna et ta kuu-as-
jad hakkand, ja weel puhta neitsi põlwes on, 
siis temma rinnad tõusewad õtse kui kaks täit 
pool-kuuglil; nende peälne nahk on wäg-
ga penikenne, ja Walgem kui teine nahk. S e , 
mis mollematte rindade wahhel, nimmetakse 
põueks. 
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55-
Keskel igga rinna peäl on nissa-pea, mis 

teiste jures kõrgem, teiste jures maddalam, 
ja mitmest pissokestest, teine teise kõrwas olle-
waltest rahhukestest on, mis werre-ja puddo-
soontega, (Nerven) ja nisugguete aukukestega 
tais, kust emma piim wälja tulleb. 

Sesinnnane nissa-pea on wägga örn ja 
el (reitzbar) ja ajab tõusma, kui ellaste temma 
külge pudutakse; agga wallutab kui sedda 
waljuste tehhakse. 

56. 
Se nahk, mis keigeliggem nissa-pea üm-

ber, on punnaka-pruni karwa, ta al on wagt 
ga palio raswa-rahkusid, mis läbbi ta libbe-
daks saab. 

Seddasinnnast äärt hütakse «issa-krants. 

57-
Nähha al on need, rohkema ehk kassinama 

raswaga kattetud ptma-soned, mis ühhe pe-
nikesse nähha läbbi seddawisi ühhendud on, et 
nemmad kui üks näitwad ollewa. Nende seest 
tullewad need weiked örnad pima-soned, en-
namiste ikka wiisteistkümmend arro järrel, mis 
nissa-pea sisse lähwad ja seält lahti aia-
wad. 

58. 
Rinnad on wahhest wägga pissukessed, need 

nissa-pead mittokõrd wagga rinna sees, mit-
tokord pea ei tundagi; mittokõrd jälle wägga 
sured/ wahhest kahhekordsed. 
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T ä h h e l e p a n n a : kui nissa-pead wägga 
rinna sees, siis nemmad st labbi woiwad 
sada üllestombatud, et kegi wanna in-
nimenne monnikord pawas neid immeb. 

Kui nissa-pead wagga sured, et noroke laps 
neid suhho ei sa, siis antakse agga nissa-
pea ots ta suhho, senni kui ta nattuke 
kangemaks saand, ja neid öiete sudab 
suhho wotta. 
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W i e s P e a t ü k . 

Sest wunnast, ehk koiyst mis sees 
loom lapse kojas seisab. 

59. 
Loom on lapse-kojas ühhe nahkse kore sees. 

Sesinnane nahkne koor on kui munna, mis 
sees se loom ühtlase omma weega on. 

60, 
S e l s i n n a t s e l m u n n a l ehk k o i u l o n , 

ku i ta ö iget w i s i , w ä l j a s p i d d i s e d j a 
seestpiddised a s j a d : 

Need wäljaspiddised on need nahhad ja se 
lapse-kodda. 

Neid nahko on kaks, se wäljaspoolne, mis 
werresoonte-nahhaks nimmetakse, ja nisammoti 
penikenne ja paistab läbbi kui se seestpiddine 
nahk, mis wee-nahhaks nimmetakse. Need 
nahhad on sepärrast, et nad loma, nawwa-
soont, ja sedda we- ko-us piddawad. 

Pärrimissed on üks tumma, l a i , paks assi, 
ja on se paksem, kindlam wälmspoolne assi 
sest wunnast; on ennam, ehk wahheminne üm-
markune, keskpaigalt, kuhhu nabba-soon sis
se tahhab, keige paksem; agga ärest penem, 
kus ta lapse-koja külges kinni on. 
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S e waljaspiddme, lapse-koja wasto pöra-
tud pool on ümmargune -körge, nago wblwi-
t u d , ja ei mitte ühetassa; se seestpiddine-pool 
on nende nahkade parrast, mis tedda katwad, 
sille, agga körge werre-soontega, mis kolme 
sure werre-sonesse nawwa-sone sisse kokko-
jookswad. 

6 l . 
Parrimisstd ühhendawad ennast lapsega 

nawwa-sone läbbi; lapse-kojaga ühhendawad 
nemmad ennast nisugguste lappide läbbi mis mitte 
ühhetassased , ja lapse - koja keigepenematte 
aadride wahhekohtade sisse lahwad, nenda kui 
ka need körged künklased kohhad lapse-koja aukliste 
kohtade sisse immetakse. S e läbbi tõuseb keige-
parrem ja selgem lawt parrimiste sisse, mis 
nabba-sone labbi käib, loma toitma. 

Parrimiste asse on ennamiste ikka lapse-ko-
ja põhjas, arwaste külje pool; weel arwemin-
ne lapse-koja kaela kulges. 

62. 
Need seestpiddised asjad sest munnast on 

wesN, loom isst, ja nabba-soon. Ku i need 
nahhad kaimisse hakkatusses puhkewad, siis 
jookseb weddel wessi wälja: Agga käimis-
se löppe pool jookseb paks illane wessi 
wälja. 

S e wessi on se tarwis, et ta kaimisse aial 
ülleültse lapse-kodda ühtewisi waljawennitab, 
keelmatta likumist lomale satab, ja se eest tedda 
hoiab, mis lemmale kahjo teeks. 
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6Z. 
Selle wee sees, seestpiddi neid nahko, ojub 

laps, kes sedda möda raske ja pitk on, kui 
kaua emma käima peäl olnud. 

Wiimse kaimisse kuul wäed üks tais krnv 
tud laps seitsme ja kümnema naela wahhel, 
ja ta pitkus on kuusteistkümmend, liggi kats-
kümmend tolli. 

64. 
Lapse seisus emma ihho sees on essimessi 

kaunisse aial teadmatta. Wimiste kudes on 
ta ennamiste munnawisi kous, pea wasto 
rinda wautud, eespiddiftd käewarred on ehk 
jalgade wasto walia sirrutud, ehk nad on pea 
külges, ehk ristilt rinna peäl, käed on peus, 
reied on kõhho külge tombatud ja jallad ennä-
miste reite wasto. 

Pea on allaspiddi lapse-koja suu wasto, 
näggo tahha pole, selja rood käiwa - naese 
nabba-allusse pole, ja perse ning jalla-tallad 
üllespiddi lapse-koja põhja wasto. 

Tähhe le panna : Kaksikuttejures ennamiste 
ikka üks laps seisab seddawisi; agga tei-
ne jälle hopis tõistwisi. Ommeti wahhest 
se jälle mitte nenda ei olle. 

65. 
S e nabba-soon, mis lapse ihhust pärrimis-

te jure lähhäb, on kolmest werrelonest, ühhest 
narmawisi wörgust, ja raswaftst ollemisest. 
Ennamiste ikka stlsab nabba-soon päramiste 
külges, keskelt, wahhest ka ärest kinni. Need nabba-
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soned, mis wagga raswa sed, nimmetakse ras-
wased, need teised werrised soned. Wahhest 
leitakse sölmi ja aso nawwa sõne küljest. 

Tähhele panna : Et naesterahwas ni pal-
io lapsi ilmale saab toina, kui sölmi naw-
wa-sone külges on, on tühhi usk. 

66. 
Ennamiste ikka on nabba-soon ni pitk kui 

loom, wahhest on ta wägga pitk, ehk wägga 
lühhike, ja teeb mitto waewa sündimisse jures. 

Kui kaksikud tullemas, mis nähha läbbi teu» 
ne teiseti õiete lahhutud, siis ennamiste ikka 
iggaühhel lomal on isse nabba-soon ja isse par-
rimissed. Ommeti need pärrimissed seiwad en-
namiste teised teiste küljes kinni. 

67. 
Agga ka on neidsuggusi asjo, mis lapse-

koja waljawennitawad, et kül ühtegi loma em-
ma kojas ei olle tunda. Senna arwatakse 
tühjad nurgad. Need on nago lihha pangad, 
mis nahkadest ja werresoontest, seestpiddi öned, 
täis märga, kust wahhest weiked kondid 
ja lihha-narmad leidtakse. Needsammad on 
üllejänud tükktd ühhest lomast, mis seäl hakkand 
ollema, agga ni warra ärrasurnud, et pärri-
missed üksi kossuma jänud, ja need teised tük-
kid lapse koiust ehk munnast said kokkowautud. 

Lapse-kodda wõib ka mu asja läbbi, mis 
senna kaswab, wee-rakkude läbbi mis ühte 
hunniko kokkolönud, tule, wee ja werri läbbi 
sada waljawennitud. 
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Kues Peatük. 

Kui naene käima peäl on. 

68. 
Ku i naesterahwal mehhega teggemist olnud, 

ja sest teistwisi jänud, siis ööldakse tedda, 
sest aiast, senni kui ta lapse ilmale tonud, käi-
ma peäl ollewad. 

69. 
M i s meie naesterahwa käima peäle samissest 

wissiste teame on se, et mehhe putumissega 
ta üddi naesterahwa lapse-koja sisse lähhäb, 
ja seält emma-trompetist läbbi, emma munna 
sarja sisse, kus ta ühhe munnakesse öhhutab. 

Sesinnane öhhutud ehk elatatud mun-
nakenne aiad kohhe siis j ä l l e trompetist läb-
bi lapse-koja sisse ja on se loom, misga naene 
nüüd hakkab käima peäl ollema. 

Ku i mehhe-puttamisse läbbi kaks munnakes^ 
fed lahti öhhutakse, siis tullewad kaksikud, kui 
kolm, siis kolmikud, ja ikka peäle nenda. 

M i s sedda ülle weel seestpiddiste naesterah-
wa sündimisse kohtadest mehheputumisse aial 
peaks sündima, se seisab wägga warjul weel, 
et middagi sest toega wõiks öölda. 
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Kui loom, misga naesterahwas käima p«<U 
le sanud lapse-koia sees on, jusse luggu on oige. 
Agga kui loom wäljapool lapse-kojast seisab, siis 
on se wasto oksa. 

Naese lapse-käiminne on ühhekordne, kui ag, 
ga üks loom lapse-kojas; kui neid kaks ehk kolm 
oti/ siis hütakse sedda käimist ennam-kordseks. 

Ennamiste ikka naene 40 näddalit ehk küm-
me kuud käima peäl on, igga ku nelli nädda-
ljt, ja igga näddal 7 päwa arwates, mis 280 
päwa teeb. 

Ommeti wõib sesinnane aeg mitme asja läb-
bj sada lühhendud. Nähtud on, et kui naene 
essimest korda last käib, temma )6mas nad-
dalis mahha saab. 

Monned käiwad tüttartega lühhemal aega 
kui poegadega; wahhest jälle poegadega lühhe-
u»at aega kui tüttartega. 

72. 
Kui naene, kes käima peäl, enne poolt 

aega mahha saab, siis nimmetakse se laps, 
mis temmast sündind, enneaegseks. 

Agga tnlleb ta mahha parrast pole aega, 
enne 36 näddalit, siis nimmetakse se laps 
w a r r a - aegseks. 

Toob ta lapse ilmale pärrast 36 näddalit, 
siis laps t a i s sündind. 



Wägga arwaste nähtud/ et naesed ülle 4 0 
näddal« last käinud. 

73. 
Naene wõib agga siis kaksikuttega, teisega 

teisel a ia l , käima peäle sada, ja iggal lapsel 
teine issa olla, kui sel naesel Kaks lapse-kodda; 
ja se on üks assi, mis wagga arwaste juhtub 
stndida. 

74-
E i ükski naesterahwas wõi käima peäle sa* 

da, kui ta ei olle meesterahwasa alland, ja se 
on selge walle kui kegi ütleb, et ta unnenägge-
misse läbbi käima peäle sanud, ilma selleta, et 
temmal meesterahwasa olleks teggemist olnud. 
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Seitmes Peatük. 

M i s käima * naestst ühhest aiast teise 

tunda ja nähha on. 

/>» 
Essimessel käimisse kuul paisub nisug» 

guse naese nabba - allune nattuke, agga on 
seal jures tumma, ja nenda, kui se enne, kui ta 
käima peale sai, siis lemmal olli,kui ta kuu-asiad 
tullid. T a ride-pealsed jawad ärra, ehk näit, 
wad kassinaste ehk mitte õigel wisil. Need sün-
dimisse kohhad on ennam pallawad jn kuiwe-
mad kui imuido, ehk paljo ennam niisked, kui 
muido sest rohkest nilbist, mis ta seest tulleb. 
Lapse - koja su jääb paksemaks ja tümmemaks. 

76. 
T e i s e l k u u l wa-ub lapse kodda pekki sisse 

ja se labbi ka-ub nattuke jälle nabba - allusse 
körgus; lapse-koja su jure sirm üllatab enni-
minne. 

Nissad jäwad kowwenmaks, ja lähwad «lp 
nam pingule. 
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I 77* 
K o l m a n d a m a l kuul tõuseb lapse-kodda, 

mis nüüd jo ennaln paisund jälle pekki seest 
ja aiab sõled üllespiddi, mis läbbi ihho jälle 
nattuke ennam kummi lähhäb. 

Nissad puuduwad, ja kerged pistmissed 
tunnukse nende sees. 

N e l j a n d a m a l kuu l tõuseb lapse-koja 
põhhi hopis ülle pekki, ja sedda wõib ühhe 
lahja innimesse jures, kui kõwwa kummi wäl, 
jaspoolt iste-luu ülle ärratunda. Lapse-koja 
su on kõrgem. 

S e pruun-punnane äär ehk piir ümber nissa 
jääb mustemaks, nissa-pead jäwad paksemaks 
ja katkewad enneminne. 

W i e n d a m a l kuu l tunnukse nabba allust 
ennam puuduwad, ja ka külgis ennam nähtaw 
ollewad. Lapse - koja põhhi on kui selge tun-
da keskel kumiste-lu ja nawwa wahhal. 

80. 
K u e n d a m a l kuu l on lapse-koja põhhi 

nawwa jures tunda; nawwa-pessa kortsud jä« 
wad silledamaks; nabba isse aiab kõrgemaks 
ja laiemaks. Lapsekandja - naene tunneb 
nüüd jo lonia essimest likumist; l ia t i , kui ta 
hommiko weel asseme peäl maks, ja külma 
kät nawwa - Niluse peäle panneb, siis on 
tunda, nago nokkiks kanna poioke seäl 
ihho sees. Lapsekoja suu jure wõib jälle 
strmmega üllatuda; ta on lühhem ja tümmem, 
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ja kui strmega ta külge wautakse, on nago' IV 
guks se loom kui pallike senna ja tenna lapse 
koja sees. 

8r. 
S e i t s m e l kuul leitakse lapse-koja põhhi 

ülle nawwa; nawwa pessa on lambim, lapse-
koja su on kõrgem ja köwwem. 

Rinna werre-sonev weawad finni kar
w a , ja nissa-peast wõib wessiist märga wäl-
jawautada. 

#2. 
K a h h e k s a m a l k u u l on lapse-koja põhhi 

keskel süddame - allumisse ja nawwa wahhel; 
nahk, mis ülle nawwa, on pingul; nawwa-
auk on hopis lamp ja tümma; lapse-koja suu 
jure on raske sirmega üllatada, ja seisab wäg-
ga tagga pool. 

Ü h h e k s a m a l k u u l üllatab lapse-koja 
põhhi süddame-allumisse jure, nawwa-auk tou-
seb nattuke; lapse-koja su on ühhetassasem ja 
tümmem; weddel nilb jookseb lapse-koja rörist. 

Nissadest leitakse pima, mis mitokord isse-
ennesest wälja aiab. 

84. 
K ü m n e m a l k u u l waud lapse - koja 

põhhi jälle kesk süddame - allumisse ja nawwa 
wahhele; lapse-koja su on pea nago kaddund 
ja ühhetassa. S e nilb lapse-koja rörist on 
paksem ja wennib, ja mittokõrd werre Wiru-



dega — ja fui sedda on, siis ta tähhendab/ 
et lapse tulliminne liggi on. 

85. 
S e , mis lapse-koja suu külges naese käi-

misse aial, sündib, on mittokõrd teistwisi, 
seddamöda naene mitto last ilmale tonud ja 
ta sundimisje kohhad üllepea lõdwaks jänud. 

Tähhe le p a n n a : Mittokõrd käimapeal-
sed kaebawad, süddant pöritawad; nende 
himmo panneb wasto sedda sües, mis 
nad mindo soid; neid aetakse oksele ja 
himmustawad wõerast röga, mis nad 
enne koggoniste ei willund; neil on ham-
ba wallo; on uimased ja unnised; mon-
ned sawad kollased plekkid õtsa essise peä< 
le. Keik need märgid on siiski kahtlased, 
ja ei tunnista weel mitte, et kegi katma 
peäl on. 
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Kahheksas tytatüt. 
Kuida naesterahwas mis käima peäl, 

ennast peab hoidma. 

86. 
Naene, mis käima peäl on, ei pea mitte 

palio teistwisi ellama, kui ta enne öppind; sest 
õppind wiis kannatab mõnda. Ommeti tul^ 
leb tähhele panna: 

i , et ta, toito wõttes, liaste ei jo; 
2, temma joma-aeg olgo wessi ehk kalli: 
3, ei ta tohhi mitte laiskusfe ehk tühja hab-

belikko wisi pärrast' mahha jätta omme asjale 
minnemast; 

4 , temma ei pea mitte ni palio maggama, 
kui ta wahhest ehk tahhaks; 

5, ta peab likuma kaimissega, ommeti par-
rajaste. 

6, temma ei pea wägga wihhastama; ei 
olle ka llig rööm mitte hea; 

7 , Temmal ei pea wägga soje egga wägga 
kergid rided selgas ollema; ja rided ei pea 
kohto wautama. 

8, Kui käima-naese koht rippakül, siis on 
hea, kui ta laiad mähhid ümber ihho kannab, 

3 
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mis mitte ei wauta, ja wanna kandtud linna-
sest ridest tehtud. 

9, Rinnad ei pea kül mitte wägga sõjaste 
petud sama, agga ommeti ta neid igga külma 
wasto peab hoidma. 

10, Kui nissa-pead ni wägga nissa sees, 
et laps neid suhho ei saaks, siis katsutakse neid 
lubja piboga üllese tombada; ehk teine innimen-
ne katsub immemissega neid üllestombada. 

i i , ta hoidko, ilma asjata rohto wõtmast, 
ja ärgo lasko käima-aial aadrit ilma asjata, 
wahhe« wahhel klisterit prukida, on ka hea. 

12, ta piddago omma ihho iggapiddi puh-
taste; sepärrast on wägga hea, kül käima-
pealne-naene wahhest wihtleb, agga saun ei 
pea mttte liig-soe ollema. 



Ühheksas Peatük. 

Kuida äm peab katsma. 

S e on, kui am omma strmedega naesterah-
wa jundimisft kohhad tahhab tunda sada, ja 
sedda tehhakse: 

i , Kui naesterahwas mitte käima peäl ei 
õlle; 2, kui ta käima peäl on, ja 3, parrast 
lapse samist. 

88-
Sedda katsmist lähhäb mittokord tarwis: 

i , kui ühhest naesterahwast arwatakse, tedda 
käima peäl ollewad, ehk et ta jo mahhasanud; 
2, abbiello naeste jures, kes mitte käima 
peale ei sa, katsmisse läbbi sedda üllesleida, 
mis neid kelab last samast; 3, nende jures, 
kes käima peäl on, teäda sada, kuida fündi-
misse-kohtade luggu on, ning kuida loom sei-
sab, et seddamöda se abbi laaks tehtud, mis 
tarwis lähhäb; 4 , pärrast lapse sündimist, et 
am teäda saaks, kas keik ärra tulnud, mis 
titte-emmast ürra peab tullema, ja et ühtegi 
ei kelaks temma jündunisse kohhad öiete jälle 
kokko minnemast. 
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89* 
Kui am nisugguse nõude pärrast tahhab 

katsea, siis ta peab sedda tähhele pannema, 
mis praego tulleb üttelda. 

i , temma sörme-küned peawad hästi ollema 
arraleigatud ja nurriks wilitud. Nisuggused 
nürrid küned peawad ikka ämmal ollema, sest 
et tal siis mitte iggakord ennam aega ei olle, 
sedda tehha, kui tedda tarwitakse. 

2, temmal ei pea ühtegi solatükast ehk pai^ 
set sõrmede külges ollema. Sepärrast peab äm 
ikka hoolt kandma, et tal puhtad ja terwed 
käed on., 

3, Ämmal ci pea mitte sirmust sõrmes 
ollema. 

4, temma kaed ei pea mitte katsmisst aial 
külmad ollema, sepärrast ta peab sedda kät, 
misga ta katsub, enne nattoke soja wee sees 
piddama. t 

5, katsmisse jures ei ta tohhi mitte naeste^ 
rahwale häbbi tehha; sepärrast ärgo woetago 
temma ihho mitts ilma asjata paljaks; saatko 
äm keik teised seält jurest ärra, ja piddago 
suud: Sest wahhest leitakse middagi sündinust 
se kohtadest, mis ei pea kuulsaks sama 

6, am peab enne, kui ta hakkab katsma, 
ommad sõrmed ölliga ehk raswaga ehk sõle-
matta woiga woidma. 

90. 
Enne kui am hakkab katsma, on hea, et st 

naesterahwas enne wet heidab, ja et klistiriga 
temma roja-sool pühhastakse; ka peab temma 
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sundimisse kohte mammiga, mis fo/a wette kas-
temd, puhtaks pestama. 

Nisuggune ämma-katsminne sünnib, kui se 
naesterahwas kedda äm katsub, i , püsti jallal; 
2, istukülle; 3/ pölweli; 4 , pikkali maas on. 

1, p u s t i j a l l a l : S e naesterahwas, kedda 
tulleb katsea, astllb siis ämma ette, aiad reied 
nattuke laiale, põlwed nattuke nikkutud,. nago 
tahhaks ta püsti jallal ommal asial olla. Am is-
tub maddala istme peäl ehk seisab pölweli tem-
ma ees — aiab siis ühhe ehk kahhe essimessi 
sõrmega, mis olli ehk raswaga woitud, altpid-
di ennamiste kest suurte wee mokke ja nenda 
lapse-koja röri köwweriti üllespiddi sisse, kun-
ni ta lapse-koja suu külge saab. Selle käe 
pöial, misga am katsub, seisab selle naesterah-
wa julle luu peäl, ja ämma nimmetes sörm ja 
pissokenne sörm sirrutakse ülle selle kohha, mis 
sundimisse kohtade ja roja-sole wahhel on. 
Teise käega äm ehk aiab takka selle naesterah-
wa pusade ümber, ehk katsub sega temma kohto. 

2, i s t u k ü l l e : S e naesterahwas istub siis 
nenda wodi ehk istme äre peäl, et ta sundimisse 
kohhad lahhedaste seiswad, ja äm teeb nüüd 
temmaga nendasammoti, kui püsti jallal seis-
misse jures öppetati. 

3, p ö l w e l i : siis kummardab se naesterah-
was kedda tulleb katsta, ettepole ämma ülle, 
ja am katsub taggaad nenda, et ta pöial nüüd 
iste luu, agga ta nimmetes ja pibsoke sörm 
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sulle - luu peäl seiswad. Teise käega ta tos* 
tab tassa hiljokeste selle naesterahwa ihho ül-
lespiddi. 

4 , p i k k a l i : S i i s se naesterahwas kedda 
katstakse seisab pikkali wodis maas ja aiab, 
pikkali olles, wodi are liggemale. S i i n pool 
ta tõmbab reit kehha pole, et pölw kowweraks 
lähhäb, äm aiab siis kaega selle pölwe alt sün-
dimisse kohtade jure, ja teeb nüüd seddasamma 
wisi, kui püsti jallal seismisse jures vppetati. 
Omma teist Hat ja panneb selle naesterahwa 
rist-luu alla/ ja tõstab sega teise reie nattu-
ke üllesse. 

92. 
Kui naesterahwa ihho' w ä l j a s - poo l t 

ämmast katstakse, siis lastakse tedda 
1, sellilt pikkali mahha heita, perse nattuke 

kõrgem, ollad maddalaminne, reied ja säred 
aiab ta nattuke laiale, ja tõmbab reied nattuke 
kvhho külge. 

2, äm seisab ehk istub käima-naese körwas 
ehk temma ees. 

3, äm panneb omma kamla selle naesterah, 
wa habbedusse, reite ja nawwa wahhele, ja 
katsub siis tassa hiljokeste temma kohho-allust, 
mis jures se käima-pealne hinge nattuke peab 
kmni piddama. 

Tähhe le p a n n a : Enne sedda katsmist 
peab se käima-pealne naesterahwas wet 
ollema heitnud, ja ta sõled peawad kliste: 
riga ollema puhhastud. 
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95. 
Kui rindo katstakse siis on ennamiste agga 

sõrmeotsad senna jure tarwis. Keigeennamiste 
katstakse agga silmaga; ka immetakse lubja pu 
boga ehk weel parreminne, suuga nissa-pead 
et teäda saaks, kas jo pima nende sees. 

Kümnemas Peatük. 

Lapse » sündimissest. 

94-
Lapse-jundiminne on, kui loom ja pärrimis-

sed naese ennese jöuuga, ehk muu innimesse 
abbiga lapse, koiast röri läbbi wälja tulleb. 

T ä h h e l e p a n n a : Pärrimissed ei olle ag-
ga se kook, mis lapse kõrwas lapse-koiaS 
on, waid ka need nahhad, mis lapse üm-
der jeiswad/ ja se tarretand werri. 
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Sesinnane stndiminne tulleb, kui lapse-ko-
ia - põhhi ja keik lapse - kodda tuggewaste kokko 
weawad. Selle kokko andmissele on se ühtla-
se abbiks, et kehha-alluse muud lihhased jaud 
kokko aiawad. Nisuggusse kokkoaiamisse läbbi 
wautakse keik se, mis lapse - koias on, wasto 
lapft-koia suud. Lapse-koia su on wiimse käi-
misse aial ,o wägga öhhokesseks ja lõdwaks 
jänud et ta hõlpsaste järrel annab, ikka ennam 
ja ennam lahti aiab, ning sedda loma ja muud 
mis lapfe-koias on, lasseb läbbi minna. Lap
se - koja - roör on ka se rohke illa läbbi lödwe-
maks ja pehmemaks jänud. 

y6. 
Et lapse-kodda seddawisi kokkowetakse, ja et 

loom ikka ennam lapse-koia suu pole tungib, 
sest tõuseb wallo, Mis jundimisst walluks ehk 
w i seks nimmetakse. 

Need sündimisse wallud ehk wäitsed on jälle kah-
hesugguftd, oiged wältftd ja tühjad wäitsed. 

. 97-
Oiged wäitsed tullewad sest, et lapse-kodda 

kokko weab ja teggew on, ja mis läbbi loma 
stndiminne eddase lähhäb. 

Need oiged wäitsed hakkawad lühhidelt; tul-
tewad essite pikka missi; annawad wahhel jär-
rel ; jäwad pärrast ikka ennam tundsamaks, kan-
gemaks, kauemaks ja ennam alla pole wa-uta-
des; neid tunnukse ennamiste ülle rist-luu wea-
wad reite pole. 
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98-
Nende oige wäitsette järrel tunneb lapsesawa 

naene mönnusat rahho. Kui lapse-koia röri^ 
suu läbbi katstakse, siis tunnukse et wäitsette 
aial se su waljawennitud on, ja et loom ennam 
alla wautakse. 

Ku i lapsesawa naese ihho katstakse, künni 
ühhed wäitsed käimas on, siis tunnukse, et 
lapse-koja pohhi, kui kowwa lööd pingule tom-
batakse. 

99« 
Tühjad waitsed aiawad ennam põigiti ülle 

köhho-alluse, nemmad ei tungi koggoniste mitte 
lapse-koia suu peale; ei wauta ka loma alla 
pole, sepärrast, et nemmad mitte lapse-koia 
kokkotombamissest ei tulle: Nemmad on ennam 
kramp-wallud, mis klistrndega pea waigis, 
takse. 

IOO. 
Öig i l waitsettel o n , sedda aega möda, mil-

lal nad lapse fündimisse jures hakkawad, ja 
nende kanget wallo möda, mitto nimme: 

1, need wallud, mis käimisft wiimstl kuul 
ürrikest aega enne sündimist tullewad, nimme-
takse keigeessimessed wallud, ehk eelkäia-wallud, 
sepärrast, et nad lapse tullemist näitawad. 

2, need wallud, misga lapse sündiminne hak-
kab, lapse-koia suud tundwalt pingule tõmba-
wad ja lahti tewad, nimmetakse pusa-walluo; 
need on jo kangemad. 
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3, need wal lud, mis loma alla pole saat^ 
wad, nimmetakse wäitsed; need on weel kan-
gemad ja weel ennam wäitjad. 

4 , need wallud, mis lapse ilmale-tullemist 
lõppetawad, nimmetakse wärristamisse-wäitsed 
need on keige-kangemad. 

5, need wallud, mis pärrimissi ja terretand 
werd lapse-kojast saatwad, nimmetakse pärrast 
fündimisse wallud. Nemmad on ennamiste 
ikka kergemad, kui need teised wallud, ommeti 
mitte iggakord. 

T ä h h e l e p a n n a : Keik need wallud on 
sedda möda üht ehk teistwist, kui nad en-
nam ehk wähheminne wallusamad on. 

I O l . 
Nenda, kuida need wallud, mis praego said 

nimmetud, Mõnnesuggused on, nenda loetakse ka 
neid wallusi möda, mis siis likumas on, stn-
dimisft aeg isse wies jäus. 

Et sündimisft aia essimenne jäggo pea hak-
kab, tunnukse sest, et mahhasawa nisuggust tus-
ka ia hädda tunneb, mis ei mõista õiete nim-
metada, koht wa-ub ennam alla; lapse-koia 
röör aiab ennam illa wälja. 

i , sünd imisse essimissel a i a l teeb 
lapse, koia koko weddaminne ennam waewa, kui 
wallo, ja on agga kui kibbe kiskuminne, mis 
ristluust, ülle pusade ärra, sülle kohta näitab 
minnewad. Needsinnatsed wallud, mis lapse-
tullemisse ette-kulutamisse - walluks nimmetakse, 
ja nago kissuksid ja nappistaksid, tullewad kei-
geessite öhtul, ja towad ösel/ wodis olles, tag-
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gast. Essite nad peawad kaueminne wahhet, 
parrast nemmad jo käiwad saggedaminne, mn* 
da , et se lapse - kandia naene, käies ja räkides, 
wasto meelt, nago takkistab. 

2, sündimisse teisel a i a l tewad need 
wallud jo ennam waewa, lähwad ennam jo 
reite ja põlwede sisse, ja kui nad peäle tulle-
wad, pannewad nemmad sedda mahhasawa-
naest seisma jäma, ja kättega kuhhogi wasto 
toetama. Needsammad wallud nimmetakse se-
pärrast walmistamisse - walluks, et nende läbbi 
lapse - koia - su ikka ennam lahti lähhäb, ja lo-
male se läbbi teed walmistab. 

S e illa, mis lapse-koia rörist tulleb, on jo 
mõnne werre-wiruga; ja kui sedda on, siis 
ööldakse targa rahwa kele, et lapse sündiminne 
annab märko. Emma su lähhäb ennam lahti; 
need nahhad, mis ümber lapse on , aetakse 
wäitsette aial pingule; lkui wäitsi ei olle, on 
nad lööwad, ja kui need nahhad tunnukse kui 
weike pöis lapse-koia rüris alla pole wa-unud 
ollewad, siis ööldakse: pöis panneb walmis. 

Kui lapse-koia su weel ennam lahti läinud, 
pöis weel ennam pingul ja allawa-utud on, siis 
ööldakse: pöis ähwardab katki minna. 

Kui need nahhad, mis sedda pöit tewad, 
ikka ennam pingule lähhewad ja löhki 
kärrisewad, siis jookseb se wessi, mis lapse pea 
ees seisab, wälja, ja sedda nimmetakse wette-
puhkmisseks. 
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3, sund im isse k o l m a n d a m a l a i a l 
tõuswad need wallud wägga wallusaks. S e 
wallo aiab mittokõrd jalgade sisse; needsinnat-
sed wäitsed seiswad kaueminne ja tullewad tih-
t i ; Need on õiete need wallud ehk wäitsed, 
mis loma wäliaaiawad. Senni kui nemmad 
käiwad, hakkawad põlwed wärrisema, se mah-
hasawa naene aitab takka, peab ennast kinni 
ja katsub isse wäitsettele wõito sata. Temma 
ihho hakkab higgi aiama; temmal tulleb peäle 
omma asjale minna ja wet heita, ja ei te om-
meti ühtegi; temma hädda tõuseb, kaebaminne 
ja winguminne wiwib kaueminne ja ta kaebab 
ristluu kohta, kuhhu ta ka ennamiste kaebades 
kässi panneb. Loma pea aetakse ennam allapole 
ja kui se hopis lapse-koia suus on, nenda et 
se su äretassatäis,siis ööldakse: pea onkro« 
n imisse sees. 

4 , S ü n d i m i s s e n e l j a n d a m a l a i a l 
lähhäb loma pea weel ennam lapse-koia röri 
sisse; wennitab wee-mokkad laiale ja tulleb 
nenda sisseaiamisse peäle. 

Igga waitasse aial aetakse lapse pea wee, 
mokkade wahhelt nattuke wälja, ja wennitab 
iste wahhe-nahka: Agga pärrast wäitust läh-
häb pea jälle nattuke taggasi, ning iste-wah-
he-nahk jääb lõdwaks. 

Roja - sool wautakse laiaks, ja aiab roja 
wälja. 

Nende pikka wäitsttte läbbi kistakse wimaks 
iste,lu tahha pole. 

Lapse pea ei lähhä ennam wäitusse järrel 
taggasi. 



Need wäitsed on nüüd wägga wallusad, ja 
tullewad wägga ussinaste teine teise peäle; ja 
sepärrast, et nüüd sedda wallo ka on, mis sün-
dimiste kohtade wennitamisstst senna jure tul-
leb, töstab se naese hädda ja tuska ja temma 
palwet et ta abbi saaks, weel suremaks. 

Keik mahhasawa- naese ihho, keigeennamiste 
temma palle, aiawad iggi; temmal on janno; 
ta oksendab saggedaste; keik temma kehha wär-
r i f tb; temma silmad waatwad woörite, ehk on 
kinni; temma su kistakse nutma, ja ta peab 
mittokõrd waljuste kissendama. Needsinnatsed 
wallud nimmetakse warristamisse-waitsed. 

N i pea kui lapse pea läbbi on, annawad 
need wäitsed nattoke järrele; agga sedda ei olle 
kauna; siis tullewad ued wäitftd, ja nüüd tul-
leb loma kehha — j a lapse -sündiminne on löp-
petud. 

5, S ü n d i m i s s e w i e n d a m a l a i a l 
hakkab nattuke aega pärrast lapse ilmale tulle-
mist lapse -kodda ueste kokkotombama, et pär-
rimissid lahti saaksid arrotud. Sellesinnatse 
lahtiarrotamisse jures jookseb lapse-koia seest, 
sealt kohhast, kus need parrimissed kinni olnud/ 
rohkeminne ehk kassinaminne werd. 

Sellesamma lapse-koia kokkotombamisse läb-
bi sawad need pärrimissed nende nahtadega, 
sestpoolne wäljas piddi, lapse,koia röri sadetud, 
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ja tullewad isse ärra, ehk sawad ämma läbbi 
ärrawõetud. Needsinnatsed wallud nimmetakse: 
pärrast - sündimisse - wa l lud . Nem-
mad on ennamiste ikka kibbedamad nende ju-
res, kes mittokõrd, kui nende jures kes essimest 
korda mahhasanud. 

N i pea kui pärrimissed ärra on tulnud, on 
keik lZndiminne löppend. 

102. 
Kui naesterahwas omma käimisse löppe aial 

4vma näddali sees mahha saab, siis on tem-
ma laps öige aegne. 

Saab ta mahha 28ma ja )/me näddali 
wahhel, siis laps on warrane. 

Kui ta mahha saab enne 16 naddalit siis 
laps on enne-aegne. 
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Üksteistkümnemas Peatük. 

Sest abbist, mis mahhasawa naesele 
tulleb tehha. 

103. 
Sedda abbi tehhakse sepärrast: 

1, et laste fündiminne kergeminne olleks, ja 
keik saaks keeldud, mis mahhasawa - naesele, 
mahhatullemisse aial ja pea pärrast sedda kahjo 
wõiks tehha; 

2, et ka need stndimissed korda lähhaksid, 
mis ommast wäest korda ei sa. 

$ m peab sepärrast hoolt kandma, et tem-
mal need riistad ikka jures on, mis tarwis 
lähhäwad, ja need on: 1, weiked känd nawwa-
soont läbbi leikada; agga need kärid ei pea 
mitte terrawa otsaga ollema, waid eest õmmcnv 
gussed ja nurrid. 2, monned wammid. 3, üks 
klisteri-wirts, ja monned pöied senna jure. 
4 , aadri riistad, kui ta aadrit mõistab tasta. 
5, üks weike Harri, misga ta lapse selga ja 
jalga -allust peab öroma, kui näitab surnust 



peast sündind ollewa. 6, üks öige öhhoke pael, 
misga ta nawwa-soont send, agga ei mitte üm-
margussed norid ehk niti. 7, üks tük taela, 
mis ta nawwa peäle panneb, kui nawwa-pael 
koggemata peaks lahti peäsma. 8, nattuke 
tinkpiritust, (Stinkspiritus) Howmanni liikwor 
(Hoffmanns Liquor) ja saksa kannapersed, ehk 
Kammeli-rohhud. 

105. 
Igga ämma kohhus on, iggaühhe lapse jün-

dimisse jures need kolm asja tähhele panna: 
1, sedda, kuida ta sedda mahhasawa katsub; 
2, et ta keik walmis peab, mis tarwis lüh-

häb; 
3/ sedda abbi, mis ta emmale ja lapsele 

teeb. 

106. 
M a h h a s a w a ka tsm is t äm keige-essite 

peab nõudma, ni hästi waitsette aial, kui siis, 
kui neid ei olle, et ta se läbbi simdimisse lede 
ja lapse - koja luggu, lapse seismist, waitsette 
wis i , ja keik mis ssmdimisse ees ja stndimisse 
jures issearraliste juhtub, oskaks teäda sada. 

107. 
W a l m i s t a m i n n e on se, et keik, mis 

mahhasawa naesele, lomale ja ämmale abbiks 
tarwis tahhab, ämmast enne walmis nõutakse. 

Et kül naesterahwas iggas paikas mahha 
wõib sada, siiski se ikka hõlpsam ja julgem on 
sündimisse-asseme peäl. Hea sündimisje-asse 
peab seddawisi ollema: 
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i , S e mahhasawa naene peab pool istokül, 
pool pikkali selle asseme peäl ollema, et ta igga 
wäitusse järrel woiks puhkava; 

2, Ei pea ühtegi ees ollema, kui loom em-
ma ihhust tulleb; 

3, S e abbi, mis tehhakst, peab woima käe 
pärrast olla. 

Kül on neid arrolissi sündimisse-asftmid ja 
ämma-tolisid wäljaarwatud, agga Marahwa 
ämmadel on nad tülliks kasa wotta. 

108. 
Mönnust sündinusse - wodit woib ommeti sed-

dawisi walmistada: Wod i pea-poolne pool 
tehhakse õlgede ehk padjadega, jalla-möto kör-
gem kui jalla-poolne — siis lautakse linna 
keik ülle asseme ja mahha-sawa naene pannakse 
seddawisi senna peale, et ta kehha ristluust sa-
dik kõrgema pole peäl, ja perse lahhedaste sei-
sab, ja jallad wodi maddalamal jalge-pool sel 
kohhal paigal on, et ta wasto wodi otsa woib 
toetada. 

Igga wodi-samma külge, jalgade otsas, kin-
nitakse üks katterättik ehk wöe et mahhasawa 
naene, neid wäitsi takka aidates, neise wvlks 
kinnihakkada. Padjadega woib pea - allune, 
seddamöda, kui tarwis lahhäb, kõrgemaks ehk 
maddalamaks seäda. 

Tähhe le p a n n a : M a wiis on, et mah, 
hasawa naene omma mehhe julles istub, 
ja mees omma küttega temma ümber hak-
kab, ja naene seddawisi ommad waitsed 

4 



takkaaitab ja last ilmale toob. Sega pü-
takse na.ao sündimisse-toli temmale tehha: 
Agga sesinnane wiis on naesele ja mehhele 
wägga waewaks ja tulleb sepärrast, ni 
paljo kui wõimalik, kautada. Pikkali wodi 
peäl olles, keigeparrem asse. 

109. 
Isseennesele äm peab murretsema 
1, et mõnni naesterahwa-innimenne temmale 

abbiks on — igga põlwe jures üks, ja üks pea 
ja õllade jures. 

2, üks hea järg istumisse tarwis. 
3, olli ehk solamatta wõi, ommad sõrmed 

sega wõida, kui ta lapse-koia-röri ehk lapse-
koia suud tahhab katsea; 

4 , monned puhtad rättikud; ja 
5, soja wet, katte so endamisse tarwis. 
Lapsele üm peab walmis pannema rided, 

misga ta last wasto wõttab, ja parrast tem-
ma ümber panneb; ning soja wet, ja sepi, last 
pesta ja nawwa - wööd. 

I l v . 
Mis mahhasawa naesega ja lapsega tulleb 

tehha, on se. " 
1, Mis lapse-sündinusse aial, ja 
2, mis sündimisje järrel tulleb tähhele panna. 

n i . 
Keik se abbi, mis stndimisse aial tulleb teh-

ha.käib w i i s sünd inus se aega möda. 
Am peab katsma, kas stndimissega tõssine 

luggu on, Missuggused need wallud on; kuida 
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loom seisab; ja peab essimesse katsmisse jures 
aega wõtma, et ta keigist otsust saaks, ja std-
da lapsesawa-naest mitte saggeda katsmissega 
ilma asjata! ei waewa: 

S ü n d i m i s s e essimesse a i a l ei olle 
mahhasawa naesel tarwis paljo teistwisi olla, 
kui tännini omma käima aial. Temma weel 
wõib nenda pikkali ehk püsti seista kui se teni-
mal keige parrem on. 

S ü n d i m i s s e teisel a i a l peab hooltkan-
tämä, et ta keik liad, rasked rided ennese üm-
bert ärra wõttab, ning et temma sukka-paelad, 
warrused, kaela-rättik ni wallal on, kui tal stn-
nib. Kui ta, keigeennamiste nende wimiste pa-
wade aial mitte ei olle rojastand, siis temmale 
y>(ab klisteer pandama, et roja-sool seest, mis 
senna koggund, saaks lühhendud, sest et se mitto 
kord lapse sündimist kinni peab. Naest kästakse 
wet heita. Agga kui ta sedda sepärrast ei wõi, 
et lapse kehha pöie wasto wa-ub, siis pannakse 
tedda nenda pikkali, et ta perse kõrgem seisab 
ja sadab sörmega sedda taggasi mis loinast ees 
on, kui se mitte isse ennesest, et emma sedda-
wisi sai pikkali pandud, taggasi ei anna, ja siis 
ennamiste ikka ta saab wet l)eita. 

Äm teeb sündimisse-asset walmis. 
S ü n d i m i s s e k o l m a n d a m a l a i a l tul-

leb mahhasawa naesele nou anda, et ta ommad 
maitsed hakkab takkaaitma. Temma peab sün-
dimisse - asseme peäle heitma; lõuga rinna 
wasto piddama; need kätterättikud ehk wööd 

• • 
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mis wodi sammaste külge stutud, kätte wotma, 
ja ennest pole tõmbama, reied nattuke laial ja 
säred köwwerküle; jallad wasto wodi otsa toe« 
tama, ja hinge, wäitsed takka aidates, kinni-
piddama: Temma pölwi peab neist, kes äm-
male abbiks on, toetadama, ja üks ümmarku-
ne waljatoppitud paddi lemmale ristluu alla 
pandanm. Am astub wodi körwa jalgade koh-
ta. Agga st mahhasawa naene ei pea mitte 
kaueminne wäitust takkaaitma kui lemmal std-
da wäitust on, ta waewab ennast muido ilma 
asjata. 

S ü n d i m i s s e n e l j a n d a m a l a i a l peab 
am keigeennamiste ka stdda iste-wahhe-nahka 
tähhele pannema ja hoolt kandma, et st wal-
lale jääb. 

Kui st iste-wahhe-nahk wäitusst aial hak-
kab pingul wähaaiama, siis peab stdda naest 
keetma, ni wägga wäitust takkaaitmast. Äm 
peab siis umbpeoga iste - wahhe-nahha wasto, 
ja keigeennamiste senna iste - wahhe - nahha 
wasto mis keigeliggem loma tülges on, wauta-
ma: Weel parrem, -kui am rättiko omma käe 
ümber mässib ja stddawisi wa-utab. 

Need sündimisse kohhad peab am ölliga ehk 
solamatta woiga ehk raswaga woidma. 

Kui lapje pea sündinud ja ka lõug ülle iste-
wahhe-nahka ette tulnud, siis am ei pea koggo-
niste mitte wägga totma, keik kehha wäl^a tom-
bama. Kui ka kehha mitte kohhe j.ärrel ei tulle, 
siis ommeti woib rahhul olla ja usi waitsid 
odata. Agga kui need kaua ärrajäwad, siis 
woib am tassahiljokeste peast tombada, ja nen-
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da sedda tehha: temma hakkab kämla kattega 
pea külgisse panneb pöiglad lapse kuklasse, nim-
metasse ja pissukessed sõrmed laua alla, essi-
messed ja kejkmissed strmed pea mollematte 
poolte külge, ja katsub pead hiljokeste ja ligu-
tades alla pole tombada ja seddawisi lapse kel), 
ha lahti tehha ja alla ja wälja tombada. 

T ä h h e l e p a n n a : Kui äm tunneb, et 
nabba-soon lapse kaela ümber seisab, siis 
ei pea ta mitte pea küljest kiskuma, waid 
essite nawwa-soont pea ümbert ärrawõtma; 
ja tehko seddawisi: ta tõmbab sest nawwaso-
nest,mis pärrimiste jure lähhäb, nattuke wall 
ja, aiab siis nawwa-soone sõrmega ülle 
lapse pea, ja kui nabba-soon seddawisi 
kaela ümbert peästetud on, siis ta tõmbab 
pead ette. 

112. 
Mis pärrast lapse sündimist peab tehtama, 

on muist lapse, muist lapse emma heaks: 
Kui laps nõdder, siis tedda katsutakse jälle 

priskes tehha. On ta silmist kahwatand ja 
nvrk, siis äm lasseb tedda weel nawwa-sõne 
külge jada, ilma nawwa - soont siddumatta, om* 
meti agga siis, kui pärrimissed weel lapse-koia 
külges kinni, ja nawwa - sonest hinge - peksmist 
tunda. Sedda rögga katsub äm sõrmega lapse 
suust ärra wõtta; ta puhhub hinge lapse suhho 
ja peab, sedda lehhes, lapse ninna kinni. Soendud 
rattikuttega ehk pehmeste harjaga örotakse lap-
se ihho süddame pole, ja ka temma selg ja jalla 
tallad. Temma ninna al petakse, mis kanget 
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haiso annab, se on katkileigatud sibbulad, mä-
roikast, põlletud sulled, tink-piritust ehk Ungri 
wet, mis rattiko peäle tilgutakse. Ka pestakse 
lapse näggo ja süddame koht sojakstehtud joda-
wa winaga. Tilgutakse ka külma wet ta siid-
dame kohha peäle. 

T ä h h e l e p a n n a : Waewl i - t ikko ei pea 
koggoniste mitte pölletama ja lapse ninna 
al piddama, sest se läbbi rammoto laps 
kohhe lakkataks. 

Agga kui laps muste-sinni karwa, paisetand, 
sus leigatakse nabba-soon läbbi, seält koh-
hast kus sedda ikka tehhakse, ja ei seo sedda 
kinni, waid lasseb weikest tee-tassi täie werd 
wälja joosta. Pärrast sedda nabba-soon seu-
takse kinni ja katsutakse last nenda, kui jo ööldi, 
hinge sata. 

Agga kui laps priske, siis peab nawwa-soont 
kinni sidduma. Senna tarwis wõetakse kitsas 
nawwa pael, misga nabba-soon 2 liggi # sõr
melaiust kohhust ärra, mõnni kord ümber mah-
httakse ja kahhekortse sõlmega kinnipannakse; 
siis leigatakse nabba-soon hea pöigla laiusse 
ülle sölme, ümmargusseotsa keridega ärra. 

Kui nawwa-soont tulleb sidduda, on tarwis, 
et se werri, mis siis sones on, essite nawwast 
pärrimiste pool trikides aetakse, enne kui sid-
duminne tehhakse. 

Need nawwa-soned, mis raswased on, seu-
takse tllggewaminne. 



N i pea kui nabba-soon läbbi on leigatud, 
lastakse titte-emma jalge hiljokeste wälja sirru-
lada ja neid liggislikko panna, äm kattab ted-
da kinni, ja jättab tedda hingama. 

114. 
Ennemuiste seuti nabba-soon kakskord, üks-

kord lapse pole ja teinekord parrimiste pole, 
ning leigati sedda soont wahhe-kohhast läbbi. 

N i wägga kui tarwis lähhäb, et nabba-
soon lapse pool kinni seutakse, ni ilma asjata 
se on, et se pärrimiste pool seutakse. 

Agga metelo se on, kui nabba-soon koggo-
niste ei siuta, et kül leitakse, sedda sündind ol-
temast, ja et siiski werri wälja ei aia. 

Nisuggust ämma ihhaldab iggaüks, kes keik 
öiete ja targaste teeb; agga sedda rummalal ja 
holetumal ei tahha ükski. 

115. 
Essimeste! päiwil peab äm iggapääw nawwa 

järrele waatma, kunni se sonetük, mis nawwa 
külge jäi ärrapuddenend, et ta, kui ta ärrakui-
wab, ei sa koggematta ärrakistud, et ta siis ei 
hakka ueste werristama. 

Agga kui peaks juhtuma, et nabba-soon 
lahti lähhäb, ja werd aiama hakkub, siis pan-
nakse tük taela selle lahtiläinud nawwa peäle 
ja siis seutakse selle peäle üks nawwa-pael üm-
der lapse kõhho. 

116. 
Mis äm, keigeessiti peab teggema, kui laps i l -

male tulnud on se, et ta öigel wisil need pär-
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rimissed, fui nad issiennesest ei tulle, katsub 
ärrawõtta. Ennamiste ikka need isse tullewad 
ärra; wahhest ommeti juhtub nisuggust wiwi-
tust, et abbi peab tehtama. 

Essiteks meie tahhame sedda tähhele panna, 
kuida parrimissed isseennesest ihhust lahti löwad, 
ja se on se w i e s s ü n n i t a m i s s e a i a j äggo . 

Lapse ssmdimisse järrel on mittokõrd weel 
pärrimissed lapse-koias, külges kinni, andwad 
wast nattokesse aia pärrast lahti, ja sawad siis 
se läbbi, et lapse -kodda kokko weab, ehk par-
rast sündimisse-wallude läbbi lapse-koia kaela 
pole ja lapse - koia - röri sisse nihhotud. S i i t 
wõib neid, hiljokeste nawwasonest tombates, ker-
geste wäljasata. 

117. 
Agga et pärrimissed weel kinni on, ja weel 

ei olk lapse-koiast lahti lönud, sedda tunnukse 
seest, et pärrast lapse sündimist mitte ennam 
werd ei käi, ehk et se wägga kassinaste käib. 

Kui pärrimissed pärrast lahti löwad, siis 
tunnukse sedda sest, mis n ü ü d ööldakse: 

1, tullewad ueste jälle wäitstd, mis hakka-
des mitte kaua ei kesta ja kerged on, agga ikka 
kangemaks lähhawad. Sest arwatakse, et lapses 
kodda ueste wõttab teggew olla. 

2 , tunnukse sedda sest, et lapse-koia põhhi 
ülle sillle-luu kokko weab nenda kui kässi mis 
russikas 

3, tunnukse sedda sest, et werri lapse-koia-
rörist jookseb, mis tunnistab, et parrimissed 
lahti lönud. 
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4 , tunnukse sedda sest, et titte-emma raskusi 
ja ranget wautamist al pekkis tunneb. 

5, tunnukse sedda sest, et pärrimissed ligge-
male tullewad, nenda, et neid wimaks, kui 
nad alla nihhund, strmega lapse-koia kaelas 
wõib tunda. 

Enne kui neid märki ei olle, ei pea ka mitte 
pärrimissi wälja kistama: 

Hm teeb hästi, kui ta palja kaega hiljokeste 
kõhho -allust örab, sest sega juhhatakse lapse-
kodda ennast kokkoandma ja pärrimissed lahti 
wäitama ja neid ärrasaatma. 

Agga äm peab enne, sega, et ta omma kät 
titteemma wäljaspoolse ihho peäle panneb, ol-
lema püüdnud tunda, kas lapse-koia põhhi öiete 
on kokkoannud, ja kas ehk weel teine loom lap-
se-koias on. 

Kui weel teine loom seäl, siis peab se essite 
sama ilmale todud, sest et mollematte laste naw? 
wa-soned ennamiste ikka pärrimiste sisse, ühte 
jookswad. 

n 8 . 
Kui seäl ei olle teist loma ollemas ja parri-

missed lahti on lapse - koia kaelas ehk lapse-
koia-rvris, ja agga sepärrast, et nad sured, ehk 
et nad weel nattuke lapse-koia kulges kinni on, 
wälja ei sa; siis seab äm nawwa-sone õtsa om-
ma wassako-käe kahhe sörme ümber, sedda 
nawwa-soont tassa-hiljokeste pingule tombada; 
wõttab siis sedda nawwa-soont, weel liggemale 
lapse - koia - röri pole parrema kaega, ja ligu-
tab sedda mollematte kattega teisiti ja teisiti. 
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Agga nihhutab sedda ühtlase alla piddi, ja teeb 
sedda ni kaua, kunni need pärrimissed nenda 
lahti andwad, et temma neid lapse-koia -rörist 
wälja wõib tombada. N i pea kui pärrilnissed 
lapse-koia-rörist wälja tullewad, lööb ta was-
sako käega nende ümber, ja need nahhad, mis 
järrele tullewad, wõttab ta parrma käega kokko, 
ja tõmbab neid meelt möda, öige pitkamiste 
wälja. Titteemma sirrutab jälle jalgo, panneb 
reied kokko, tedda kattetakse kinni, ja ta puh-
kab. 

119. 
Wäggise ei sunni siin middagi tehha, waid 

peab otama, kunni lapse-kodda tuggewaminne 
kokko weab. Kui nabba soon wäggise-senna 
ja tenna tombatakse, siis temma wõib katkeda 
ehk tehhakse ka kange wallo lapse-koiale. 

Nisamma pahha se o n , kui w ä g g a enne 
aega titteemma wautakse, ehk tedda lastakse 
kätte ehk tühja puddeli sisse puhhuda; ehk et 
sega et sirm temma kurko pistetakse, tedda ok-
sendama aetakse, mis läbbi arwatakse, pärri-
missed woiwa lahti tehha. Sest keik nisuggu-
sed wäe kauba nõuud wõiwad terwisele suurt 
kahjo tehha. 

12a. 
Kui titte-emma nawwa-allus körgeste ette wa-

ub, siis äm peab hoolt kandmast teine innimenne 
sedda nawwa-allust mollematte paljaste kattega 
üllespiddi aiab, ja sedda köhhoallust nenda ül -
lespiddi peab, kunni nawwa- sinest kinnihakka-
takse ja temma küljest tombata.se. 

http://tombata.se
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121. 
Ennemuiste olle se u|f, et pärrimissed pea 

lapse ilmale tullemisse järrel ärra piddid tulle-
ma; agga nähtud on, ja se, mis saggedaste 
nähtud, on keigetargem õppetaja — nähtud on, 
et pärrimissed ilma kahjota taggasi wõiwad jä-
da. Kui ilma asjata eddewussega pütakse, 
pärrimissed lahhutaba, siis tehhakse mittokõrd 
paljo ennam pahha, kui sest wõib sündida, et 
nad taggasi jäwad. 

Kui pärrimissed wägga kinni on, ja kui w<U* 
jaspoolt, palm kät ihho peäle pannes, üht foh/ 
ta wõib tunda, mis kõwwa kui nidi kerra on, 
siis lastakse kroow-jahho ja wet panni sees so-
jaks pudruks tehha, la-utab sedda pudro rätti-
ko peäle, mässib sedda kokko ja panneb sedda 
nenda sojalt selle kõwwa kohha peäle. Ni pea 
kui titte-emma tunneb, sedda mitte ennam oige 
soia ollewad, pannakse sammasuggune uus hau-
taminne peäle. Ommeti ei tohhi wanna hau-
utamisse pudro mitte ärra olla, enne kui teine 
walmis on, et se hautud koht mitte külmaks ei sa. 
Kammilli-tewet antakse seäl jures jua. 

Need pärrimissed hakkawad siis tükki wisi, 
ehk kui haisew mädda-wessi ärraminnema. 

122. 
Kui tarwis on, ehk ihhaldakst, et parrimis-

sed peawad sama lahti tehtud, siis se sünnib 
seddawisi: äm aiab kät, sörmed sirgul ja ot-
sad kous, möda nawwa soont targaste ja pik-
kamiste lapse-koia sisse ja katsub sesamma kae-
ga pärrimiste äärt leida. Temma lasseb sör-



mi, möda sedda äärt ümberringi käia, et ta tun-
da saaks, kas need pärrimisftd kussagi lahti 
läinud. S e ä l , kus nad lahti on, ta wautab 
vmma käe-strwa sisse, pärrimiste ja lapse -koia 
wahhele, ülleültse neid lahti korida, nenda kui 
kaks pabberi lehte, mis teine teist külge hakkand. 
Parrast sedda weab äm need lahti tehtud pär-
rimissed stsamma käega, ehk nawwa-sone küljest 
tombades wälja. 

123. 
Rui äm leiab, need pärrimisftd ei kussagi 

lahti oüemast, siis ta pörab onuna sisstaetud 
kae-selga lapse-koia wasto, ja sörme otsad per-
timiste pole, ning wautab ümberringi forme-
dega nende pärrimiste äärte peäle, ftpärrast et 
nemmad äre külges ikka keigeennam kinni on, 
et ta neid lapse-koia küljest lahti saaks, nenda 
kui tainas lahti tehhakse. Kui se äär ümber-
ringi lahti on aetud, siis need pärrimisftd ko-
ritakft arra, ja äm tõmbab neid nawwa-sone 
külges ehk weab neid kaega wälja. 

124. 
Agga äm peab wägga tähhele pannema, et 

ta mitte lapft-koia külge omma küüntega ei pu-
to egga touka; nisammote ei tohhi temma, pär-
rimissi nühkides, neid katki kiskuda, sest se sadab 
lapse-koiale kanget wallo ja teeb weel peale mitto 
muud pahha. 

125. 
Kui kaksikud ehk kolmikud sündimas, siis äm 

ei tohhi neid pärrimissi mitte <nne ärrawotta, 
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kunni keik lapsed ilmale tulnud. S i i n on se, 
kus tarwis lähhäb, et nabba-soon, ni hästi lapse 
pool, kui pärrimiste pool, seutakse. Sest 
kui kaksikuta pärrimissed kokko kaswand, wõib 
ehk werri sest ühhest läbbileigamd nawwa-
sonest, mis weel siddumatta, selle loma kah-
iuks, mis weel ci olle sündinud, ärrajoosta. — 
Ka lähhäb tarwis, et äm kohhe laste jündi-
misse järrel, titte-emma ümber ühhe wöö, kät, 
terättikut, ehk muud tümma ride ümber tem-
ma ihho seud, sepärrast, et se ihho kaksikutte 
jures ennamiste ikka wägga on wälja wen-
nind; — siis wast tulleb pärrimiste ärrawot-
minne nõuda. 

126. 
Kui lapst-kodda on lödw, ja pärrimissed f i t v 

ni on kaswand, siis wõib juhtuda, kui wägga 
tuggewaste nawwa-sonne külgest tombatakse, 
et lapse-kodda ümberpöratakse, ja et ta siis 

1 , hopis jündimisse kohtade seest wälja tu l -
leb, nenda et se kui üks ümmarkune wammiline 
tümma assi, mis ni suur, kui sundinud lapse 
pea, õtse kui kukkur, simdimisse kohtadest näikse 
ja tunnukse wäljarippuwad, mis külges pärr i-
missed wahhest weel kinni seiswad. 

2, wõib lapse-koia-põhhi lapse-koia-suu 
läbbi lapse-koia-röri sisse sada tombatud; — 
kui pärrimiesed said wäljawõetud, et lapse-koia-
põhhi, kui üks ümmarkuune tümma assi, seest-
piddi, lapse-koia suus rippub, ja lapst-koia su 
teeb õtse kui ronga senna ümber: 
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3/ Kui lapse-koia põhhi agga ümber pöratud 
on, siis on ta , kui pärrimlssed said ärrawoe-
tud, kui üks lihhane ümmarkune assi lapse-
kojas, mis wallutab kui tuggewaste temma kül-
ge pudutakse. 

127. 
Kui nisuggune luggu kätte tulleb, siis lähhäb 

wiwitamata abbi tarwis, sest muido kramp, 
minnestus ja liig werreiooksminni wõib tulla. 

Abbi st wasto tehhakse sedda wisi: sedda 
mahhasawa-naest pannakse targarte wodi peäl 
sellili, ristll,-koht nattoke kõrgem, reied ja jallad 
laial, ja reied kehha pole tombatud. Kui need 
pärrimissed alles lapse-koia külges kinni on, siis 
neid koritakse enne lahti, ja sedda tehhakse: kui 
äm enne ommad jormed ölliga, solamatta wõi 
ehk raswaga woinnd, siis aiab ta sedda lapse-
koia pekki sisse omma seätud kohta. Sedda 
kät, misga ta lapse-kodda üllese aiab, peab ta 
ni kaua lapse-koia sees, kunni lapse-kodda 
isseennesest temma käe ümber kokko weab; 
Teise kaega, mis wallale jänud, toetab ta köh-
hoallust. Kui lapse-kodda peaks wagga lödw 
ollema, ja ei peaks kokko weddama, siis äm 
wõib rättikuid, mis külma weega, ehk seggatud 
wee ja ädikaga märjaks kastetud ja wäljawir-
rotud, tihti temma köhhoalluse peäle panna. 
Ka wirtsutakse külma wet lapse-koia sisse, et 
se saaks kihwaiud, et ta hakkaks kokko andma. 
Kui äm nüüd tunneb, et lapse-kodda kokko 
lähhäb, siis ta peab omma kät, mis ta senna 
sisse aiand, pitkamiste ja nago kruimisft wisil 
jälle taggasi tõmbama. S e järrel mässitakse 
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titte-emma nawwa - alluse ümber üks pehme 
kätterättik. Nisuggune titte-emma peab mitto 
päwa, reid körgeminne kui selg, ja säred sirgeste 
kou-us, wägga tassa maas seisma. 

128. 
Kui üks mahhasawa - naene wägga järsko 

lapse sanud, mis läbbi wahhest lapse-kodda 
nenda tühjaks lähheb, et sel ennam täit jõudo 
ei olle ennast kokkoaiada; ehk kui lapse-waew 
wägga kaua kestab, mis jälle lapse-kodda nö-
drats teeb; ehk kui üks tük pärrimissi ennast 
lahti annud ja lapst-kodda isse lahti ei läinud, 
siis tulleb sest mittokõrd liig werrejooksminne. 
Kui lapse-koia rörist werri wüljajootseb, kui 
sedda näikse; agga mõnnikord jookseb werri 
lapse-koia sisse: Sedda tunnukse sest, kui koh-
he sündmusse järrel titte-emma kõhho - allus 
punduma lähhäb, ja temma isse ärranörgub, 
kahwatab ja rammotumaks saab. S i i n tulleb 
kermeste abbi tehha: äm peab kohhe omma 
kät lapst-koja sisse aiama, need tarretand wer-
re pangad wälja saatma; pärrast ta peab lapse-
koia kihwatama, et ta kokkoweab, et werre-
soned saaksid sullutud ja werri saaks kinni 
pandud* 

Keigekindlam nou senna wasto on , et üks 
neljakordne linnane rie wägga külma wee, ehk 
wee ja ädika sisse kastetakse, ja sedda tihti öiete 
külmalt kõhho allusse peäle pannasse. Kõhho-
allune wa-utakse kokko lawwa-taega ehk laia 
wöö-wisi linnase ridega, mis ihho ümber mäs^ 
sitakse. 
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Kui sest ei sa, siis peab äm omma käe kül-
ma wee ja adika sisse kastma, sedda kät lapse-
koia sisse aiama, ja senni seal sees piddama, 
künni tunda on, et lapse-kodda käe ülle kokko 
lühhäb. Need külma wee sisse kastetud räni-
kud pannakse ikka weel köhhoalluse peäle. W o i b 
ka monnikord, kui sunnib, klisteri-wirtsoga külma 
wet adikaga lapse-koia sisse aiada, et werre-
pangad saaksid ärraloppotud ja lapse-kodda 
jälle joudo wottaks. Wö-wis i - l innane rie 
pannakse kae-warte ja reite ümber, et werri 
saaks kinni petud, ja kui werri mitte ennam ei 
jookse, woetakse üks pael teise iärrel pikkamiste 
lahti. Näggo ja tinningid jawad tihti adi-
kaga örotud, et minnestust ei tulle. 

Ku i werri ennam ei jookse, ja,kui äm tun
neb, et lapse-kodda, temma, senna sisse pan-
dud käe ülle kokkoweab, ja sedda ka wäljas-
poolt temma kowwadussest tunnukse, mis kui 
köhhoallust katsutakse, otse kui kerra näitab ol-
lewa, siis tõmbab ta sedda kät wägga targaste 
ja pehmeste, nago wäljaksuides, wälja. 

129. 
Nisuggune titte-emma peab wägga waikselt 

maas seisma, öiete sirgeste, ka peaga sirge, 
pikkali omma asseme peäl ollema, ilma liguta-
matta ja räkimatta. Akken ehk uks tehhakse 
laht i , et tubba saaks Hingada. Titte-emma 
asset ei pea enne kohhendama kui ennam. ei 
©lle karta, et werri jälle hakkab jooksma, ja 
ftdda tunnukse stst kowwadussest nawwa ja 
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sulle-lu wahhel, mis sest tulleb, et lapse-kodda 
kokkoannud; sedda tunnukse ka sejt, kui werre-
jooksminne wähhemaks jääb, ning kui temma 
kaäd jälle hakkawad sojaks sama. — Keik peab 
willo temma ümber ollema; ka keik temma JOY 
maaeg peab külm ollema. 

Kaksteistkümnes Peatük. 

Kuida nurga-naesega tehhakse. 

130. 
Kui pärrimissed ärratulnud, lapse-kodda. 

keigest tarratand werrest puhhastud ja kokko 
ennast annud, siis pesseb äm temma wäljas 
poolsed sündimisse kohhad puhta soja wee, ehk 
jodawa-winaga, ja kuiwatad neid ärra. Keik 
marjad rided wõetakse nurga-naese ümbert är-

5 
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ra ; temmale pannakse puhhas soendud särk 
selga, ja ümber temma allus-ihho mässitakse 
linnast wööt, ehk tümma kätte-rättikut. 

I Z I . 
Titte-emma ei pea mitte isse jundimisse ai* 

seme peält ärraminnema, weel wähheminne om-
ma jöuuga wodi tõusma; waid tedda peab 
sirgul, kahhest innimessest wodi kantama; teine 
hakkab temma ümber ihho, teine kannab temma 
reied ja jallad. Nenda wäljasirrutud pannakse 
nurga naene sellili nurga-wodise, pea ja selg 
nattuke körgeminne ja tedda kaetakse tekkiga 
kinni. 

Tähhe le p a n n a : Nurga-naene ei pea 
mitte kohhe pärrast laple-samist wodi w i -
dama, kui temma lapse-waewast wagga 
nõdraks jänud. Kui tedda teise asseme peäle 
peab widama, siis peab sedda riet, mis 
temma allusihho ümber sai mässitud, enne 
tuggewaminne kokotombatama. 

1)2. 

Nurga-naese jündimisse kohtade alla pannakse 
nisuggused rättikud, mis temma alt jälle wõib 
ärrawõtta, sepärrast, et punnased nende sisse 
peawad jooksma. Keik ta kehha peab sama 
puhtaste petud, liati need jundimisje kohhad; 
ja sepärrast on se. wägga hea, kui igga pääw 
tedda pestakse. Ämma kohhus on tähhele pan-
na, kas nurga-naene omma wet helded, ja 
kas ta köht õiete lahti. 
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15?. 
Nurga-naene peabkeigeennamiste se eest hoid^ 

ma et ta ihho külmaks ei sa- Ei ühtegi, mis 
ta külge pudub, tohhi külm olla. Rahho ja 
maggaminne on need keige parremad kergitajad 
lapse samisse järrel. 

Essimeste! päiwil tulleb temmale tango-leent 
ja olle-suppi anda. Agga põllewad - wina, 
kohhe lapse-samisse järrel anda, teeb kahjo ja 
ei kolme koggoniste mitte nurga-naesele. Need 
kanged parrimiste - wallud wähhendakst wägga 
kammilli klisteridega ja soia auutamissega, mis 
kroow-jahhust ja weest pudruks kededatst. 

Kui nurga-naene ummuksis on, siis peab 
katsma klisteriga temmale abbi tehha, sest sedda 
rohto, mis kohto lahti aiab, ei tulle kita. 

Kui iste wahhe-nahk peaks wallutama, siis 
pannakse rättikud, mis soja jodawa-wina, ehk 
solomatta woiga, seggatud soja õllega kastetud, 
senna peäle. 

Emma peab, kui ial junnib, last isse im, 
metama, ja kohhe, kaks ehk kolm tundi, 
pärrast temma ilmale tullemist, rinda temmale 
andma, ku i emma enne nat tukke saand 
maggand. E i sest olle wigga, kui rinnad 
ka weel ei olle pundunud, ja pima weel 
mitte nende sees ei olle, sest immeminne 
panneb pima soned käima. T a rinnad pea-
wad öhhokesse poomwilla rättikuga kinniaetud 
seisma. Agga immetamisse jures peab korra 
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pärrast teist ja teist rinda lapsele antama, ja 
laps ei pea mitte kohhe, kui emma on stnud, 
ei ka mitte kohhe, kui ta ärraehmatand, wih-
hastand, kurwastand, ehk wägga rümustand, 
ka ei mitte kui ta kehha kangeste likunud, r in-
da sama. 

Kolmasteistkümnes Peatük. 

Kuida noresündind lapsega tehhakse. 

135. 
Ku i nabba-soon on kinnistutud,' pannakse 

laps puhta leige wee sisse ja pestakse illast 
puhtaks, ka sunnib öhhokest linnast riet lapse 
ümber panna, ja sedda selle pessemisse weega 
labbikasta. Wägga hea on/ et last essimes-
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sest otsast saggedaste wihheldakse. Kui laps 
saand tahhendadud, siis tedda mähhitakse. 

136. 
Pea-ehk näo-paise auutakse, kui laps om-

ma asseme peäl on, soja jodawa-winaga, ehk 
soja weega, mis sekka wagga nattukest polle-
wad-wina pannakse. Kui lapse pea-luud tei-
siti läinud, siis ei tohhi neid mingisuggusel 
wisil assemele wa-utada, waid sedda jätakse 
nendasamoti, et pea-aio sedda omma jöuuga 
jälle korda sadaks. 

S e nabbasoon, mis hästi on kinni seutud, 
pannakse ühhe, nattuke raswaseks tehtud h i l -
bokesst sisse, ülleSpiddi, köhhoallusse wassako 
pole jakinnitakse parrajaste nawwa-wööga. S e -
samma nawwasone-tük annab ennast ennamiste 
ikka neljandamal ehk wiendamal päwal, lapse 
jundimtssest arwata, ihhust lahti. Kui temma 
lapse ihhust lahti annud, siis pannakse selle koh-
ha peäle, mis mittokõrd weel tores on, üks kolme 
ehk neljakordne kuiw penike linnane rieke (kom^ 
pressi) ja nawwasone wöe tombatakse nattuke 
tuggewaminne kinni. 

Lapse mähkiminne peab ni kerge ollema, kui 
ial sirnnib. E i olle mitte hea, kui tedda wäg-
ga tuggewaste mähhitakse; öigusse polest mäh-
hitakse agga lapse kehha; jallad pannakse wa l -
lale rättiko sisse ja sesinnane rättik seisab selle 
wöega kinni, mis lapse kehha ümber on. Käe-
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warrad jätakse nenda, et ta neid keelmatta 
woib ligutada. Essimestel päiwil woib mütsi 
lapse pähha panna-

Laps peab ennam külleli, kui stllili maas 
ollema. 

139-
Paksuks 'jänud tat ninnas, mis pclrrast laps 

ei woi immeda, tulleb ärrawotta, lapse suud 
peab wee ehk jodawa winaqa pessema ja puh-
taste piddama, et krossikessed ei tõuse. 

Lapse ärrahaudumisse wasto on keigeparrem 
nou, et need haudund kohhad saggedaste pestakse 
ja teised puhtad rided lapse ümber pannakse. 
Haudub laps siiski arra, siis ripputakst senna 
peale pudrit, ehk nõia rohho tolmo, mis apte-
kis Heksenpulwriks nimmetakse, ja kui muud 
parremat ei ^lle, siis teist penikest jahho. 

140. 
Emma essimenne pi.m, ehk amme piim, on 

lapse keigeparrem essimenne toit; ommeti wägga 
hea on, kui last tohhe jeatud aia peäle övpe-
takse. Ei pea sepärrast lemmale mitte iggal 
aial, ehk kohhe, tui ta karjub, rinda andma, 
waid ehk igga nel a tunni parrast. 

Kui juhtub, et sapsel emma ehk amme pima 
pudub, siis seggatakse kaks ossa wet ja üks 
ossa roöeka lehma pima ja antakse sedda tem-
male jua. Kll i laps nattuke kangemaks sa-
nud, antakse kaks ossa pima ja kaks ossa wet, 
ja parrast södetakse tedda pudroga, mis peni-
kesstks tongatud webakkldest ja kuppatud rö-



sasi pimast tehhakse, kast, mis wast sündind, 
kossutab unni keigeparreminne; maggamast ei 
pea tedda -ial mitte kelama, egga tedda unnest 
ülles aiama. Laps mis omma täit kaswo em-
maihhus sanud, wa*eo 7 ja 10 naela wahhel. 
Ommeti juhtub wahhest, et se teistwisi on. 

Neljasteistkümnes Peatük. 

Ammedest. 

141. 
Kui emma isse ei tahha omma last immetad« 

ehk sita, ja am amme veab otsima, siis ta 
peab sedda tähhele pannema, mis nüüd tulleb 
öölda: 

Am ei pea mitte li ig wanna ollema; sedda 
norem p i im, sedda parrem. Temma peab terwe 
ollema; ei pea temmal kärna ihho küljes olle-
ma; üks nattuke hiljoke innimenne kolmad en-
nimenne ammeks, kui se, kes wägga eddew; 
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temma nissa-pead ei pea mitte wägga paksud 
ollema, egga nissa sees aukus seisma, et laps 
neid õiete suhho saaks; temma piim peab mag-
gus ollema tunda, mitte wagga paks, egga 
wagga weddel, ja peab, kui sest üks tilk ühhe 
wilto petud sörme küne peäle wallatakse, seält 
mahhazoostes, walget jälge järrele jätma. 

Amme toidus ei pea mitte palio teistwisi 
ollema, kui ta enne öppind sama. Pöllewa-wi-
na eest ta peab koggoniste hoidma. 

Wiisteistkümnes Peatük. 

Nisuggussest mahhasamissest, mis näi-
mb raske ollewa, agga ommeti äm-

ma lätte-nõuuga korda lähhäb. 

142. 
Senna arwatakse sedda, kui lapse pea kül 

ees käib, ja ommeti middagi on, mis temma 
ilmale tullemist kinni peab, agga ämma katte-
nõuuga jälle parrandakse. 



Kui lapsesawa - naese iste-lu wagga sisse 
piddi on, siis lapse pea lähhäb pekki üllespoolse 
suu sisse, keik muido õiete olles, ja wa-ub 
pitkamiste allapoolse pekki-suu sisse, agga jääb 
senna kinni, ja ei lähhä eddasi. 

Sedda wiwitust am nenda peab katsuma 
orrasata: Sedda mahhasawa naest peab sed-
dawisi pandama, et temma pühha-risti-lu pea 
koggoniste lahhedaste seisab, ja siis aiab äm, 
kui wäitust ei olle, kolm forme, mis raswaga 
woitud, lapse pea, ja lapse-koia allapoolse röri 
wahhele, ni kaugele sisse kui ta wõib; wa-utab 
wäitusse aial omma, senna wabbele aetud jor-
mede seljaga sedda iste-luud ja ühtlase ka sedda 
iste wahhe-nahka taggasi, ning juhhatab sed-
dawisi sörme otsadega lapse-pead tassa hiljo-
keste wälja. 

144. 
Agga kui iste-lu wagga waljapiddi on, 

mis sest wõib tunda, kui lapse pea wägga iste 
wahhe-nahha wasto rohhud, ja sedda wägga 
roja-solega ette pole aetakse, siis peab äm, kui 
luggu seddawisi on, iste wahhe-nahka ja roja-
soolt taggasi aiama, ja forme otsadega pead 
tassa hiliokeste wälja saatma. 

145. 
Ka wiwib lapse sündiminne, kui lapse-kodda 

wilto on. 
Lapse-kodda juhtub neljal wisil wilto olle-

ma: l , ettepiddi; 2, taggasipiddi; 3, parre
ma pole; 4 , pahhema pole. Nisuggune wilto 
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seismmne on mõnne naesterahwa jures lodud 
wigga; ehk st stnnib temmale wast lapst-kand-
misse a ia l , kui pärrimissed mitte lapse-koia 
põhjas ei stisa, ehk kui se käima-pealne naes-
terahwas öppind on, ikka ühhe külje peäl 
maggama. 

146. 
Kui lapse kandja-naese köht ühhest kohhast 

kõrgem ja kowwem on kui telsest, siis arwatakse 

Jest, et ta lapse-kodda wilto; ka arwatakse 
edda sest, kui nisuggune naesterahwas seäl, 

kus ta ihho körgem on, raskemat koormat, ka 
saggedamal ja kangemat lapse-ligutamist tun-
neb. Agga lapsesamisse aial arwatakse sedda 
sest, kui lapse-koia suu-ared pikkamissi öhhemaks 
wenniwad, liati seäl, kus lapse pea ei olle külge 
wa-utud, ning kui lapse pea pikkamissi pekki 
sisse mahha lähhäb. 

147. 
Kui iapse-koia-pohhi e t t e p i d d i w i l t o siis 

käima-naese köht on rippakül; lapse pea ja 
lapse-koia su on pühha risti-luu pole pöratud; 
lapse-koia suu jure wõib agga waewalt ülla-
lada, ja lapse-koia suhho peaseb agga kowwer-
dud sirmega. 

Kui lapse-koja põhhi taggas i pole annab, 
siis köht ei wao mitte ette, se on ennam lab-
va ; lapse-koia su on lülle-luu külges tunda, 
ja lapse pea seisab üllewel sülle-luu külges. 

148. 
Kui lapse-koia põhhi ühhe polele annab, 

siis on katma pealse naese ihho sealt poolt kör-
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gern ja raskem, kuhho lapse-koia põhhi wa-ub; 
lapse-koia su ja lapse pea on sõle-luu pole, ja 
lapse-koia suud saakse waewalt kätte. 

149. 
SeFl pool, kuhho lapse pea pörab, lähhäb 

lapse-koia-su keigeessite öhhemaks ja lahti; 
agga teisel polel ta jääb kaueminne paksuks, ja 
se wiwitab ja kelab lapse sündimist. 

S i i n aitab am, kui ta siis, kui wäitust ei 
olle, tütki solamatta wõid essimesse ia keskmisse 
sõrme wahhel, lapse pea, ja lapse-koia-suu, 
are wahhele, mis weel kõwwa on, wiib, sedda 
tümmaks tehha, ja wäitusse aial katsub ta 
lapse-koia-suu kõwwa äärt omma sörme otsades 
ga ülle lapse pea sata. 

Needsinnatsed ämma kätte-nouud ei pea mitte 
mahha jäma. Sest muido wõib üks ehk teine 
lapse-koia suu-mok lapse peaga wäitsette läbbi 
mahha sama aetud, ia lapse-kodda isse wälja 
tulla, ja seddawlsi selle mahhasawa-naese lapje-
kodda ette langeda. 

150. 
Kui ühhel mahhasawa naesel, enne kui ta 

käima peäle sai, sedda wigga olnud, et temma 
lapse-kodda ette langend, ehk kui temma sedda 
wigga kaimisse aial sanud, siis on katta, et 
se temmale lapse- sümütamisse jures iälle juhtub 
ja sils lapse ilmale tulleminne raske saab ol-
leina. 

Üks nisuggune naene peab Pissut käima; 
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temma peab, v&aii olles, ommad wäitsed täk-
kaaitma ja pikkali olles, mahhasama. 

Äln peab igga wäitse aial ühhe sörme igga 
pole lapse-koia-suud aiama, ja nende kahhe' sör-
mega sedda suud taggasi piddama, et ta mitte 
lapse-koiaga tükkis alla ei wao. Selle lapse 
peast, mis hakkab nähtawaks sama, lasseb ta 
keddagi teist, kes ta tagga seisab, kinni hakkada 
ja pehmeste sedda wäljatombada. Nawwa-
sonest ei tohhi koggomiste mitte tombada; äm 
peab omma kät lapse-koia sisse aiama, need 
pärrimissed targaste lahti korima ja wälja 
wõtma, ja siis selle kaega, mis ta ueste lapse-
koia sisse aiand, sedda allawaunud lapse-kodda 
taggasi pekki sisse saatma. Sesuggune mah-
hajawa innimenne peab waikselt sellili maas 
ollema ja ennast rahhul piddama. 

151. 
Kui lapse pea wilto seisab ja sulle-luu kül-

ges takkistab, siis peab äm, kui wäitset ei ol-
le, omma essimesse ja keffmisse sörme lapse 
pea ja sülle-luu wahhele, kus külges se lakkis-
tab, aiama, ja wäitse a i a l , sõrmedega sedda 
pead sülle-luu küljest ärra wa-utama, ning 
keskel pekki saatma, ja seddasinnast kätte-nou 
senni ikka ueste katsuma, kunni pea lahti saab. 

152. 
Ku i pek wägga lai on, siis wõib pea juh-

tuda, et lapse kässi pea kõrwas wälja tulleb, 
ja et se kae-wars, mis pekki-luu külge hakkab, 
lapsele wiwitust teeb. Kui se juhtub, peab am, 
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kui wäitset ei olle, lapse käest kahhe sörmega 
kinnihakkama, sedda temma pea tahha saatma, 
ja ommad sörmed selle taggasi sadetud käe kül-
ges piddama, kunni lapse pea pekki sees seisab, 
ja et kässi mitte ennam ette ei wõi tulla. 

153. , 
Agga kui kassi peaga tukkts jo pekki sisse 

läinud, siis äm wõib neid mõllemaid ühtlase 
lasta wälja tul la, kunni nemmad lapse koja-
röri-suust on wälja tullemas agga siis peab ta 
sedda käe-wart wälja tõmbama, ja pea ja 
käe warre külge ühtlase kinnihakkama ning sed-
dawisi last ilmale saatma. 

154. 
K u i l o m a ö l l a d w i l t o s e i s w a d : S e d -

da tunnukse, kui lapse pea näoga ühhe pole ja 
kuklaga teise pole pöratud on, ja sest, et ollad 
sillle-luu ja pühharisti-luu wasto hakkawad. 

S i i n tulleb seddawisi aidata: äm ei tohhi 
mitte ennam lapse pea küljest tombada; temma 
peab sedda pead ühhe käega wasto iülle-luud 
tõstma, teist kät lapse-koia-röri taggumisse pole 
peäl lapse-koia sisse, loma öllast sadik, mis püh-
haristi-luu külge pudub, aiama; essimesse sör-
me ja wahhe-sörmega olla alla, ja seält möda 
loma käe-wart käest sadik aiama, nendega 
loma käe-wärt kowwertud, külie pole wälja-
tõmbama; teise käega lapse näust, ja teise käe, 
ga selle wäljatombatud lapse käe warrest ülle-
wal, olla küljest, kinnihakkama, selsammal aial 
sedda näggo mahha ja sedda wärt üllesse, wasto 
lulle-luud pöörma, mis läbbi se teine olla öige 
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assemele juhhatakse ja nüüd lapse pead ja tei-
sed liikmed walja aitma. 

155-
Kui lapsel üllesaiand koht on, ja se läbbi 

temma ilmale tulleminne saab wiwi tud, siis 
peab äm lapse teist käe-wart teise jarrel walja 
toma, lapse rinnast kuiwa rättikuga möllematte 
küttega kinni hakkama, ja nüüd sinna ja tenna 
tõmbama, et se wessi ehk tuul, mis lapse köh-
tus on, lahkuks, ja laps hopis ilmale woiks 
tulla. 

156. 
Kui nawwa-soon ümber lapse kaela on, siis 

peab äm möllematte pole lapse peast omma 
essimest ja keskmist sVrme aiama ja nende str-
medega lapse pead kinni piddama, et se mitte 
taggasi ei lähhä; agga kohhe, kui lapse pea on 
stndind, tõmbab ta nattukeste sest nawwa-
soone jäust, mis pärrimiste pool käib, sadab 
nawwa-soont ülle lapse pea ja arrotab sedda 
kaela ümbert ärra. Agga kui se nabba-soon 
wägga lühhikenne on, siis kassib äm keddagi 
teist taggand lapse peast kinni hakkada ja sedda 
pead nattuke tombada, ja senni kui teine tom-
bab, leikab ta kowwera kandega nawwa-soont 
läbbi, ja ni pea kui laps sündind, seub ta sed-
da kinni. 

' 5 7 . 
Ku i nabba-soon lapse pea korwast ette lan-

gend, siis wottab äm kahhe sõrmega sedda 
nawwa-soont, fadab sedda senna körwale, kus 
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ta ette langend, ni kaugele lapse pea tahha, 
kui ial stnnib, ja peab sörme otsadega sedda 
nawwa-soont ni kaua taggasi, kunni lapse pea 
kest pekki sisse läinud, ja nüüd ka nabba-soon 
mitte ennam ette ei wõi langeda. 

Kuusteistkümnes Peatük. 

Kuida loma pöratakst. 

158. 
Loom pöratakse sedda wisi, et äm kät lapse, 

koia sisse aiab, temma jallad otsib ja nende 
ümber hakkab, et ta nende külges sedda loma 
p iMt i emma ihho seest wäljatooks, kui loom 
poriti ja nenda seisab, et lodud jõud tedda ei 
wõi ilmale sata. 

159. 
Nisuggune loma pöraminne teeb emmale sed, 

da wahheminne kahjo, sedda tuggewam in-
nimenne temma on. Nende jures, kes jo en-
nam lapsi ilmale kannud, on se pöraminne ker-
gem, kui selle jures, kes essimest korda mahha-
saab. Pöraminne lähhäb parreminne korda, 
kui wetted weel ei olle puhkend. 
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Kui sedda wist teäda on, et tarwis lähhäb, 
last pörata, siis ärgo jägo se koggoniste mitte 
kauaks, ja ei tohhi siis mitte odata, et se isse 
ennesest oigeks tahhab; ehk ärgo sago se waene 
naene mitte wasto oksa, ehk õiete hullo wisil 
seisma pandud, nenda kui wahhest tallo-rahwas 
tehha prugib, ja misga jo mitto mahhasawat 
naest õtsa sanud. 

i6l. 
Keigeparrem lapse - sündimisse-asse nisugguse 

mahhasawa naesel kelle jures loma-pöramist 
peab katsma, on pöik wodi. Selja-allust teh-
hakse nattukke kõrgemaks, ja siis pannakse sedda 
naest põigiti wodi ülle, nenda et ta perse-pool 
ülle wodi on; ta tallad aetakse laiali teine teisest 
ja igga jalg toetakse wasto weiket istet, järge 
ehk muud asja. I g g a jalla jures istub üks 
amma-abbilinne, kes ühhe käega selle mahhasa^ 
wa naese põlwe omma wasto rinda toetab, ja 
teise kaega temma jalla-nukko ümber hakkab, 
et ta jallad mitte isime peält mahha ei libbise. 
Agga et sesinnane mahhasawa - naene seddawisi 
seisma jääks, pannakse weel kolmas ämma-ab-
bilinne teise pole wodi seisma ja mollematte 
kättega temma ümber hakkama. 

T ä h h e l e p a n n a : wägga hea on, kui üks 
riist soja weega temma jalgade wahhele 
pannakse, et ste auur temma jündimisse-
kohtade sisse lähhäks. Agga ni pea, kui 
am hakkab last pörama, woitakst st wessi 
ärra ja need sündimisse kohhad woitakse 
vlliga ehk solamatta woiga. 
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162. 
Am wõttab keik liad rided seljast ärra, pan-

neb polle ette, ja istub, ehk on pvlweli selle 
mabhasawa naese laiali aetud säärte wahbel, 
ommeti, ikka nenda, et ta keelmatta omma kät 
lapse-koia röri sisse wõib aiada, ja et temmal ei 
olle M w i s omma kehha pallo kanada ja wänada. 

Am wõttab siin jures sedda kät prukida^ 
mis temmal lapse-pöramisse jures keigeparrasam 
on, sedda kat ta wõiab ölliga, chk solamatta 
woiga. Agga ta peab enne tähhele pannema, 
et ta küned mitte terrawad ei olle; ka ei pea 
temmal mitte jörmuksid sörmis ollema. 

163. 
Nüüd äm aiab sedda walmistud kät lapse-koia 

röri sisse seddawi, et teine sörm teise järrel hellaste 
ja targaste sisse saab, kunni keik sörme-otsad sisse 
sadetud; neid ta siis liggistikko, kui territatud 
talw kokko tõmbab ja nihhutab kat wäitusse aial, 
tassa hiljokeste, kruimisse wisil körqemale lapse-
koia röri sissi, nenda et käe-selg pühha-risti-luu 
pole on, ja ikka nenda kõrgemale, kunni ta ommad 
sõrmed nüüd nendasammoti jälle teine teise järrel 
lapse-koia-suu sisse waid aiada, ja katsub wäi-
tusse aial sörmed hiljokesse laiali-aiades lapse-
koia suud laiemale wennitada. 

Kui wetted weel ei olle puhkend, siis peab äm 
pöit katki wõtma. S e on: ta wautab wäitse 
aial omma sörme otstega, mis ta sisse aiand, 
wilto pöie wasto mis pingul, ehk katsub wait-
sette wahhel, kui pöis mitte pingul ei olle, need 
nahhad sörme otstega löhki öroda. Ni pea kui 
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am mnneb, et pois löhki läinud, ,'a wessi hakkab 
jooksma, aiab ta omma kat liikmest sadik lapse-
koia sisse, et wessi mitte keik mahha ei jookse, se-
parrast, et se kergem on last pörada, kui weel 
paljo wet loma ümber on. 

Kui waitsed tullewad, siis ei pea se lapse-sawa-
naene neid mitte takka-aitma, ja äm peab om-
ma kat, senni kui neid on, öiete waggaste lapse-
koja sees piddama. Kui mahhasawa ^ naesele 
üllelangend koht on, siis peab amma-abbilinne 
temma köhto mollematte kattega pchmeste ülles-
pole aiama ja piddama, ehk puhta rattikuga ül-
lessidduma. 

) t i pea kui äm kat lapse-koia sisse loma külge 
sanud, siis katsub temma w.igga tubbliste, kui-
da loom ja kuida temma iallad ftiswad. 

Kui am omma kat lapse külge sanud, siis läh-
Hab ta seUesamma kaega, mis ta lapse küljest ei 
pea arrawotma, lapse takka ehk eest, sündimisse .j 
kobtatest sadik; siit ta labhab kaeaa pusade jure, 
sealt ta labhab reite, pölwede ja jalgade jure, 
mis ta kändast ja jalla-nukkust wägga selgeste 
kaest wolb arratunda. 

Kui am jalgade jure sanud, siis ta wottab 
kohhe mollemad jallad, kui ta neid katte saab, ja 
peab neid essimesse, kestmisse ja nimmetes sörme 
wahhel. Agga kui ta agga ühhe jalla katte saab, 
siis sadab ta sedda nattuke alla, ia teeb ühhe asa, 
mis ta ühhe keppikesse peal, teise wallalisse kaega 
sisse aiab ning lasseb sedda jalga selle asa külges 
ämma-abblllssest plddada. Nüüd aiab äm sedda 
kat, mls lapse-koias on, kõrgemale ülles, et ta ka 
telst jalga katte saaks. Agga kui äm agga ühhe 
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jaUa wõib katte sada, siis peab ta stlle.Maaa üksi 
sedda lapse-pöramist korda saatma. Am tõmbab 
siis omma kolme jörmega need jallad, mis ta katte 
sanud, hiljokeste alla, ja aiab jörmedega ikka kör-
geniale, et ta sedda loma liggemale temma sün-
dimisse kohtade jurest katte wriks sada; ja kui 
ta tunneb, et lapse rind >a koht ei olle tahhapole 
pöratud, siis ta pörab tassa biljokeste ja hellas-
te, loma tombades, sedda loma senna pole, kuhho 
ta muido annab, parremat ehk pahhemal kät, et 
lõug mitte stille-luu külge ei hakka, ja ei kela, 
lapse pead walia tullemast. 

Kui laps nüüd pusadest sadik wäljas on, siis 
äm ei pea mitte kattega ümber lapse ihho - allusse 
hakkama sepärrast, et se wautamist ei salli, waid 
ta tõmbab hellaste omma küttega sest üllemast 
reie-kohhast ja perse-kohtadest, kunni rind walia-
tulleb, ja nüüd ta wõib rinnast kinni hakkada, ja 
nattuke ussinaminne tombada, et ta pead wälja 
saaks. 

164. 
Kui nabba-soon lapse säärte wahhel käib, mis 

nimmetakse kaksiti5 söitma, siis hakkab am kahhe 
strmega se st nawwa-sone jäust kinni, mis par-
rimiste külge lähhäb, ja tõmbab sedda nattuke ette 
pole, et ta sedda nawwa- soont, ülle selle alla 
jänud jalla wõiks ärra aiada. 

165. 
Kui lapse kehha õllade^ sadik on wälja tul-

nud, ja Pea mitte kohhe järrel ei tulle sepärrast, 
et käe warred kinnipeawad, siis am peab kat-
suma neid lahti tehha. Sedda hakkatakse seält 
poolt, kus loma ölla keigeennamiste sees; ja am 
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prugib siis omma parrema kae, kui ta lapse par-
rema kae warre, ja wassako kae, kui ta lapse 
wassako kae warre tahhab lahti peasta. Kui 
selle kaega, mis loma lahti ei peästa, loma keh-
ha sirgeste sai penid, siis lähwad teise kae es-
fimeune ja kejkmiune sörm loma kuklataggusest 
sadik, libbisewad sealt nago pca kõrwast alla, ja 
sadawad sedda käewart ülle loma nao ja rinna 
ikka enneste ees wälja; sesinnane lahtl tehtud 
käewars pannakse lapse kehha kõrwa. 

Kui parrast sedda, et kässiwars on lahti 
peästetud, Pea weel mitte läbbi ei tulle, siis 
pöörtakse teine olla nattuke alla pole, ja pan-
nakse sedda kät, mis lapse teist kät olli lahti 
teinud, lapse kehha alla toeks, ning tehhakse sel-
sammal wisil teine käe-wars lahti selle käega, 
mis enne toeks lapse kehha al olnud. 

166. 
kapse Pea ei tohhi koggoniste mitte kaua 

pöramisse järrel emma sündimisse kohtade sees 
stlbma; sepärrast peab katsutama, et se ni pea, 
kui ial sünnib, wälja tulleb. Kui käed on lahti 
tehtud, ja Pea ei tahha järrel tulla, siis las-
seb äm lapse kehha ühhest ämma - abbilissest 
piddada, ja aiab omma teise käe essimesse ja 
kestmisse sörme loma peäluussest louast sadik; need 
sörmcd panneb ta , ialale aetud lapse nmna mol-
leniltte pooltele, ning tõmbab sedda wisi lapse 
pead alla, et lõug liggeminne wasto rinda 
lähhäb. Omma teise käe kaks sörme aiab ta 
lapse pea-tagguse külge, ja senni kui ta nüüd 
sedda pead pea üllewelt, pea alt tõmbab, sa-
dab ta sedda pea-taggust sülle -lu alt ette ja 
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peästab pead lahti, sedda iste-nahka, ni pal-
io kui jünnib, hoides. 

167. 
Nende asade tarwis wõetakse wloretsidist ehk 

poomwillast koutud paelad, agga ei mitte üm-
margussi norisid. Need keppikesfed, misga 
need äsad sisfefadetakse, on ennamiste ikka kalla-
luust, ^Fischbein) ehk pilliroost. Kui aas sai 
lapse külge pandud, siis peab sedda, ni pea tui 
teddck ennam tarwis ei olle, ärra wõetama. 

Muido kannab am nisugguse mahhasawa 
naese eest nisammoti hoolt, kui jo on õppetud. 

Seitseteistkümnes Peatük. 

Kui parrimissed lapst-koia su peäl seiswad. 

168. 
Pärrimissed seiswad ennamiste ikka lapse-

koia põhjas; ommeti juhtub, et need ka iggas 
teises kohtas lapse-koia sees, ja kül ka lapse-
koia su peäl seisawad. 

Et pärrimissed lapse-koia su peäl on, wõib sest 
tunda: 1, kahheksamal, ehk ühheksamal naese-
käunisse-kuul hakkawad aioti werrekaimissed 
lapse - koia suust tullema, mis essite agga wäh-
hä ja ürrikest aega, pärrast saggedaminne ja 
kaueminne käiwad; 2, kui wäitsed hakkawad 
lapse sündimisse aial, siis werri jookseb rohke-
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minne mahha, ja ommeti igga mu werrejooks 
minne lapse-koia seest jääb wäitusse aialwäh-
hemaks; 3, lapse-koia lahti aiand suus ei olle 
lapse Pead tunda, waid üks wammilinne assi, 
(schwammiges Wesen) mis, kui ta külje kat-
sutakie, kui tümma Pluum-kapsta pea tunda on; 
4 , need maitsed on nödrad ja käiwad arwaste. 

169. 
Nisuggune werrejooksminne tulleb sest, et need 

lap<e-koia su peäl seiswad pärrimissed polikult, 
ehk hopis, (nenda kui lap<e-koia su, naese käi-
misse löppetusses, lkka öhhemaks jääb, ja pik-
kamiste ennam ja ennam lahti lähhäb,) ennast 
lahti andwad; ja.seddawisi jookseb werri lapse-
koia suust sepärrast wälja, et se weel mitte, ei 
olle kokko läinud, sest et loom alles lapse-koias on. 

170. 
Am panneb sedda lapsesawa naest peaga mad-

dalaste seddawisi, et ta ihho sirgest« maas on; 
lasseb' tedda ommad reied ja säred laiale aiada 
ia nattuke ennese pole tombada; wõttab sedda 
tarretand werd lapse-koia röri seest wälja; aiab 
siis ta$\~a hiljokeste omma kät lapse-koia röri 
sisse; selle, senna sisse aetud kae ühhe sõrmega 
lähhäb ta lapse-koia su sisse, ja katsub sega 
järrele, kus pärrimissed lahti on; seäl, kust ta 
neid leiab lahti ollemast, wennitab ta lapse-koia 
suud, weel ennam sörmi abbiks wõttes, nenda 
laiaks, et ta omma kät lapse-koia sisse wõib aia-
da; kissub need nahhad, mis lomaümber on, lah-
ti; teeb sedda auko jormega suremaks; lähhäb 
kohhe siis keige käega f>se, ja lükkab loma )>ead, 
kui se ees on, nattuke kõrwale; tahhab selle senna 
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sisse aetud kaega Pea küljest rinna jure, kölcho 
1'ure, reite jure jalgadest sadik; hakkab molle-
mist jalgadest ühtlase kinni, ja tõmbab loma 
tassa hiljokeste walja, nenda et rinnad puh-
haristi-lu wasto pöratud on. 

171. 
N i kohhe, kui laps ilmale tulnud, korib äm 

pärrimiesed lahti, toob neid wälja, lasseb 
titte-emma rahhul, reied ja jallad kous ja sir-
gul, maas seista. 

Kui tarwis lahhab, wottab ta need külmad 
nouud prukida, (nenda kui Numri al sai öp-
petatud,) waljaspoolt ja seestpiddi, et lapse-kodda 
saaks klhwatud, ennast kokko andma. Sedda 
wööt ümber titte-emma ihho pannakse kohhe, 
kul laps on sündinud, enne weil, kui parrimissed 
sawad arrakoritud, hästi tuggewaste kinni. 

172. 
Titte-emma ei panda mitte rrodisse, enne kui 

äm wist teab, et lapse-kodda kokko läinud, ja 
werrejooksminne lapse-koia seest järrel annud. 
Titte-emma peab tassa hiljokeste sama wodi kan-
tud, ja tedda peab sirgeste, Pea maddalaste, 
mahha pandama; keik räkiminne tulleb ärra-
keelda, ja nenda peab ta oige tassa pikkali ol> 
lema. Keik soja pma-aega keeltakse ärra; es-
simessest otsast peab lemmale külma, happo-
kast joma-aega andma. Tubba peab ka willo 
ollema. 



Kahheksatcistkümncs Peatük. 

SUti naene kalsitkuttega mahhasaab. 

Kaks loma, mis ühtlaste sadud, ühbel aial 
lapse-koias walmis sawad ja pea teine teise järrel 
ilmale tullewad, nimmetakse kaksikkuks. 

174. 
Et üks naene kaksikkuttega käima peäl on, 

sedda tahhetakse sest tunda: 
T, kui temma ihho-allus ülle arro suur, ja ka 

wagga la i , mollemad küljed wagga tais, agga 
nenda, et nawwast sülle-luust sadik waggo, mis 
kõhho -allust otsekui poleks wõttab. 

2, kui käima-pealne naene mollemattes pool-
tes ühtlase loma ligumist tunneb. 

Pärrast teise lapse ilmale tullemist wõib sest 
arwata, et teine weel tullemas, kui ihho weel 
körge ja köhho-allus weel kõwwa on, mis am 
järrel-katsmisjega peab teädwaks sama. 

175. 
Kaksikkuttega naene ennamiste ikka 14 päwa 

ehk kolm naddalit, enne öiget mahhasamisft aega, 
mahhasab; temma mahhasamise paitab enna
miste ikka pitkamiste, ommeti öigede waitsette-
ga, mis jures mollemad lapsed mutokord emma 
ennese jouo läbbi ilmale tullewad, kui need lo-
mad agga öiget wisi emma ihhus seiswad. Ag-
ga kui teine loom ehk mollemad lomad wasto 
oksa seiswad, ja sepärrast lodud nõuga mitte ei 
wõi ilmale sündida, sils pörab am new, ja ai-
tab neid llmale tulla. 



Ühheksateistkümnes Peatük. 

Enneaegsest mahhasamissest. 
177. 

Enneaegsed mahhasamissed on keik need, mis 
juhtuwad enne kui emma seitse kuud saab käima 
peäl olnud. Keigeennamiste neid on kolmanda-
ma ja neljandama ku aia l , ja ennamiste ikka sel 
a ia l , mil nisuggune naesterahwas, kui ta m i t t e 
käima peäl ei olleks, omma ride-peälsed olleks 
sanud. Naene kes jo ükskord enneaegse lapsega 
mahhasanud, saab pea, kui ta jälle käima peäl, 
selsammal kaimisse aial enneaega mahha. S e -
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suggune naene peab sepärrast ennast sel aial wäg-
ga rahlml piddama, ja ei mitte nisuggust as-
ja söma ehk joma, mis järrel temma palla-
wat tunneb. 

178. 
Et üks käima-peälne innimenne enne aega mahha 

saab, tunnukse sest, kui temmal warrin, külm ja 
wrnbuminne peäle tulleb, ja kui ta nisuggust ras-
kust, mis temmal mitte enne ei olnud, omma kõhho-
allusses, ning klbbedat wennitamist reisis tun-
neb: Lapse-koiast ta aiab illa ja pärrast sedda 
werrist marga, ehk ka ni kohhe werd wälja; se 
annab mitto kord järrele ja käib kangeminne, kui 
ride-peälsed- Kui sesinnane werre - jooksminne 
wäitmissega, ja werri panga wisil lapse - koiast 
wälja tulleb, ning se järrel oiged wäitftd hak-
kawad, lapse-koia su se läbbi lahti ja laiemaks 
lähheb, loma wessipöis ennast pakkub, siis lapse 
sündimmne on hakkand. 

179. 
Werrejooksmisse läbbi need wäitsed ni wägga 

wähhendakse ja wiwitakse, et lapse ilmale tul-
leminne pikkaliste walludega ja surema tülliga, 
kui oige aegse siindimisse jures, korda saab. 

180. 
S e abbi, mis nisugguste naestele tulleb teh-

ha, on se, et peab sama katsuma werrejooksmist 
wähhendada; sepärrast peab sesuggune tassa ja 
rahhul wodis pikkali maas ollema, keik peab 
lemmalt ärrasadetama, mis ta süddant kur-
wastab ehk rõmustab, ja ei pea temmale sed-
da mitte antama, mis temma werd wägga aiab 
likuma, nago pöllew wiin, kohwe, kange õllut. 
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Tubba peab nullo ollema ja tedda ei pea mitte sofa 
kattega kinni katma. Temma ihhoalluse, sün-
nttamlsse kohhade ja reite peäle panna' se linnase 
rie, MIS nisugguse wee, ja ädikaga kastetud ja 
sus jälle wirrotud, ,a tihti ueste seddawisi peäle 
pannakse. Temma käewarte ja reite ümber mäs-
sitakse laiad wöüd, et werri ihho sisse taggasi 
jaaks. 

Neile, kel paljo werd on, lastakse käe peäl 
aadnt. Iomaaeg ei pea mitte soe ja peab wah, 
ha happo ollema; wessi adikaga ehk sidroni saw-
tiga. 

Kui se järrel werrejooksminne mitte kinni ei 
jä ja wäitstd hakkawad tössisemaks sama, siis 
jättab am sedda lõppetust mahbasawa naese om-
ma jouo holeks; sest laps wolb ennamiste ikka, 
(kui ta ni enneaegne on,) ftisko ta kuida tahtes, 
ilma pöramatta ilmale tulla. 

Agga kui sedda pöramist nisugguste war-
ratste sündimiste jures tarwis tahhab, siis tul-
leb õppetada, et äm lapse kassi mitte wälja ei 
tõmba, waid neid möda pead lasseb seista, et 
lapse-koia-su nõdra loma kaela ümber mitte 
kokko el wea, ja temma pea - waljatombaminne 
ei saaks keeldud. Neid parrimissi wäljasata, 
peab emma ennese jouo holeks jätma, sest et need 
sel aial ennam lapse-kom külges kinni on, se-
pärrast ka mittokõrd wagga kaua wlwib, enne 
kui nemlnad arratullewad. 

182. 
Am tunneb, et laps enneaegne on, temina 

furussest; sedda warratsem ta on, jedda wah-
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hem on t a , ja sedda tümmemad on temma liik-
med; ta waeb wähhem kui wiis naela; keik ta 
ihho - nahk on punnakas, temma selg, käewar-
red ja palled on täis willawisi karwo; temma 
nahk on lödw ja kortsolinne; ta küned nahhased, 
ja kui laps wägaa warrane, siis neid ei ollegi 
weel ollemas; sedda warratsem laps on, sedda 
surem on temma pea, kehha wasto arwates; 
temmal on kortsulinne ja wanna näggo; kellakot 
on poeglaste jures punnane, paistetand ja tüh, 
hi; heäl on nõdder ja wille wisi; nisuggused 
maggawad allati, immewad ja «elawad wäe-
walt, ei märjasta paljo, ja rojastawad arwaste. 

Kakskümnes Peatük. 

Surnud lapse sündimissest. 
18Z. 

Kui laps emma ihhus surnud, siis sedda 
tunnukse sest: 

i , Lapse likuminne jääb wähhemaks, ja ka-ub 
wimaks hopis ärra. 

2, emma köhhoallus lähhäb ühhest aiast teist 
tümmemaks, ka-ub kokko, ja wa-ub lapse koia-
ga sülle -lu pole; 

3, nabba, mis olli tõusnud, wa-ub taggasi 
ja lähhäb jälle auko. 
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4 , emma rinnad tahtwad tümmemaks ja on 
rippakülle; 

5, se kaimapeälne naene tunneb, kui ta pikkali 
maas on, ja ussinaste ühhe külje peält teise külje 
peäle pörab, ommas allusköhtus üht rasket as-
ja , kui kugel, ühhest küljest teise külje pole lan-
gewad. 

l84-
Kui se surnud loom öiget wisi, Pea ees, tul-

lemas on, sits temma sünd munne jägo lodud jouo 
holeks. Agga surnud lapse sündiminne on en-
namiste ikka nödra waitftttega ja pitkaunne-

gui nisuggust loma seisminne emma ihhus 
pöramist tarwitab, siis teeb äm nenda kui ella-
wa loma jures; ommeti ni paljo teistwisi, et ta 
mitte ni tuggewaste selle surnud loma küljest ei 
tõmba, ka mitte temma kassi, mis Pea kör-
was üllespiddi on, alla ei sada, et Pea mitte 
otsast ärra et tulle, kui se jo maddama läinud, 
ja et se mitte lapse-koia sisse ei ja. 

Nawwa- soont ei olle mitte tarwis kinni-
sidduda. Agga ei sünni koggoniste mitte tem-
nia küljest tombada, sest et je kohhe katkeb. 
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Middagi weel. 
Kuida need hoidjad rõuged, mis enne 

lehma-rongiks hüri, pannakse. 

Neid panna on ni kerge, et iggaüks sedda woib 
tehha. Lapsed ci õlle kogaoniste mitte haiged seal 
jures ja ei õlle siis ühtegi sest karta. Eepärrast 
on, neid lastele panna, hea ammet ämmadel, kel 
senna jure aega kül on, ja kel separrast tarwis ei 
õlle sedda mahhajatta, mis ämma ammet nende 
peale panneb. 

Peale selle palga, mis nisuggused ämmad se eest 
omma moisawanncmatte ja laste enneste wanne^ 
matte kaest sawad, on neil jo sest suur palk, et 
need lapsed, kedda nad ilmale aitnud, ka se eest 
neid peawad tännama, et nemmad ka rouge-pan< 
nemissega nende terwistja nende ello aitnud hoida. 

Hoidja-rougesse ei surre ükski innimenne. Tei-
sed rõuged surretawad ni mitto last, jätwad mitto-
kord rouge-tähtä järrele, ka jääb monni laps pim-
medaks. Hoidjad rõuged ei te sedda ühtegi. Tei-
sed rõuged hakkawad külge: agga ei hoidjad rou-
ged mitte. Laps, kel hoidjad rõuged külges, woib 
teiste lastega mängida ja süa, ja need ei hakka 
ühhegi külge — ja selle lapse ennest külge teised 
rouqed ei hakka koggoniste ennam. 

Hoidiad rõuged pannakse seddawisi: pealmisse 
kae warre külge tehhakse nööpnöölaga kaks ehk 
kolm kriipsokest pealse-nahha sisse, nenda, et se 
koht agga nattoke werrine nahha — teine kriips 
teise ülle, ni pitk, kui weike-sirme-küne pool laius 
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on, ja igga kriws forme laiust teisest ärra: siis 
pistetakse selle nöölaaa selle lapse rõuge sisse, kel-
lesi se rouge-öis-wessi wõetakse, nenda, et nattuke 
marga wälja tulleb. Sedda marga wõetakse ühhe 
weike nürri noa õtsa peäle, ja woitakse sesamma 
noa otsaga teise lapse nõõlaga tehtud kriipsude 
sisse. Sedda maraa wõetakse mõnnikord, et wist 
wõiks uskuda, sedda rõuge-marga nende kriip, 
sude sisse läinud ollewad. 

Kui seddawisi need rõuged said pandud, siis 
peab lapse kassi, senni kui se kuiwaks sanud, nenda 
sama petud, et ühtegi senna külge ei putu mis 
sedda rouge-marga ärra wõiks pühkida — j a 
si is on se t e h t u d . 

Kolmandamal ehk neljandamal päwal lähhäb 
se koht, kus se rõuge-märg sisse örut i , nattuke 
punnaseks; ja wiendama ja seitsme päwa wahhel 
tõuseb weike wistrik, mis hallikarwa marga tais 
on. 

Kui nüüd tahhetakse sest lapsest jälle rõugid 
teiste külge panna, siis wõetakse seitsme ja ühhek-
sama päwa wahhel sest lapsest rouge-marga, ja 
tehhakse siis nendasammoti, kui praego sai ööldud» 

Wahhest sünnib üks lai punnane wiir selle koh-
ha ümber, kus need rõuged said pandud, mis pal-
law tunda on. S e wasto on wägga hea, kui 
nattuke koort ühhe lussika, ehk weike pottikesse 
sisje pannakse ja sedda ülle tulle lastakse paksuks 
kela, ja selle paksuks kedetud korega woitakse siis 
mõnnikord pawas tümma sullekesstga sedda kohta. 

Seddasamma wõib ka tehha, kui need rõuged 
ärra kuiwand on, agga kärn kaua peäle jääb; ehk 
kui kärn ärralähhäb, ja se koht alles tores on. 
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Hea on, kui igga kahheksa päwa kohta kaks 
last nende hoidja - rõugesse pannakse; sest se läbbi 
saab wärske rõuge-mädda aasta läbbi walmis 
petud. 

Lapsi wõib rõugesse panna, kui nad kahheksa 
päwa wannad on, ja wägga hea olleks, kui äm-
mad sedda teeksid, sest siis nemmad teaksid wissist, 
et neil lastel, kedda nemmad ilmale annud, ka 
rõuged on olnud. 

Sedda peab ka wägga tähhele pannema, et 
lapsed need rõuged, mis üllesaiand, mitte katki 
ei nülchi, sest kui rouge-madda wistrikkud katki 
on örutud, siis ei sa sedda märga kätte, misga 
teistele wõib rõuged panna: ka jäwad nühki-
misse läbbi need kohhad wägga punnaseks ja 
wallotawad. Agga kui sedda juhtub, siis wõi-
tatft ka need kohhad patsuks kedetud korega. 
Lapsed muido. wõiwad ümberkaudo joosta ja 
manglda. 

Agga ka walle-hoidiaid rõugid on: need tul-
lewad wanemmne wälja, ja nisuggused rõuged 
on kui welked nuppukessed nähha sees tunda, ja 
nende sees ei olle ühtegi märga, waid ennam 
kõwwaks läinud mädda. Need rõuged ei hoia 
mitte teiste rõugede eest 




